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ANAEE Su, SUS, SU, SUS mio, mios, mia, mias tuyo, tuyos, tuya, tuyas SUyO, SUyos, suya, suyas
I RE mien, miens, mienne, miennes tien, tiens, tienne, tiennes sien, siens, sienne, siennes
FAVEE
BAE [BN-FERSHREY HEl-0 AR EEREK BAEEOEN-FARKEREER #4560 SR-FAVERRERK B0
B
a8
A3TEE Suo, Suoi, Sua, Sue nostro, nostri, nostra, nostre vostro, vostri, vostra, vostre loro, loro, loro, loro
ARAVEE Suyo, suyos, suya, suyas nuestro, nuestros, nuestra, nuestras|vuestro, vuestros, vuestra, vuestras|suyo, suyos, suya, suyas

leur, leurs, leur, leurs

BX-FAERAE BEDLD
his, hers, its

il suo, i suoi, la sua, le sue
el suyo,los suyos,la suya,las suyas,lo suyo

votre, votres, votre, votres

ER - ERAE =HDLD

notre, notres, notre, notres

BB BAREE BOLD
mine yours
il mio, i miei, la mia, le mie il tuo, i tuoi, la tua, le tue
el mio, los mios, la mia, las mias, lo nfel tuyo,los tuyos,la tuya,las tuyas,lo tuyo
le mien,les miens,la mienne,les mienr|le tien, les tiens, la tienne, les tienne]le sien, les siens, la sienne, les siennes
meiner deiner seiner, ihrer

FiEkEERER HLiF0

Loro, Loro, Loro, Loro
Suyo, Suyos, suya, suyas

ER - ERAE HRl0L0 | BR Hafkfn Bb0ill B NARAE EALL0L0 BN TERAE TR oDL)
yours ours yours theirs

il Suo, i Suoi, la Sua, le Sue

il nostro, i nostri, la nostra, le nostre,

il vostro, i vostri, la vostra, le vostre

il loro, i lor, la loro, le loro

el suyo,los suyos,la suya,las suyas,lo

el nuestro,los nuestros,la nuestra,las}

el vuestro,los vuestros, la vuestra,laf

el suyo,los suyos,la suya,las suyas,lo suyo

le notre, les notres, la notre, les nott

le votre, les votres, la votre, les votr

le leur, les leurs, la leur, les leurs

seiner _ unserer eurer ihrer
BB GEREH BLEEOLD BRRAE B | ERRLE DG ERRAE 20
yours who, which, what, that, ...ever whom, whose that
il Loro, i Loro, la Loro, le Loro chi che il cui
el suyo,los suyos,la suya,las suyas,lo[que, quien que cuyo
qui que dont
der, die, das, die dessen, deren, dessen, deren
ERRAE 20  BEREE SAGLO ERE B EREE &
how where when
il quale quanto dove quando
el cual cuanto donde cuando
lequel ou quand
EfREI R SERAE N, HEE RERAR . % BRRfAE Chb. EhE
how who, whom what, which which
come chi che quale
como quien que cual
comment qui que lequel
£ wer, welcher was
[ BAE | 2 EEpEE mo |  EERES o ERRER AT R CAET
B what which how how
A3TEE che quale quanto quanto
ARA R que cual cuanto cuanto
TV REE que quel combien de combien
FAUE
_B&EE EIGEEREE S FTHEREE EICHEARN EGEEENS)
B how where why when
AR F7:E come dove perche quando
ARA R come donde por que cuando
ToVREE comment ou pourquoi quand
z _ wann
hi R4 Rl
49'}735 lo, ne, ci
ARALEE lo
TV REE le, en, y
FAUE
IEES
a8
15T
ANAUEE
I RE
FAviE
BEES
a8
A13)TFEE
ANAUEE
o REE
FAVEE




5o BB IR BERIR

BEE TREESTIh? ORRTT EooT AN
] How about the weather? It's fine. It's hot. It's cold.

A3TEE Che tempo fa? Fa bel tempo. Fa caldo. Fa freddo.

ARA B Que tiempo hace? Hace buen tiempo. Hace calor. Hace frio.

I RE Quel temps fait=il? Il fait beau. Il fait chaud. Il fait froid.

KA Vg Wie ist das Wetter? Es ist schénes Wetter. Es ist heiB. Es ist kalt. _
HAR HETIn? IEETT AELZ0ELI5h 7 BESYTIEENED
B What time is it? It is 2:30. What time shall we meet? I want to buy a jacket.

A3)TEE Che ora e? Sono le due e mezzo. A che ora ci vediamo? Vorrei comprare una giacca.

ARA R Que hora es? Son las dos y media. A que hora nos vemos? Quiero comprar una chaqueta.

TV REE Quelle heure est-il? Il est deux heures et demie. A quelle heure nous revoyons? Je voudrai acheter une veste.

KA Vg Wieviel Uhr ist es? Es ist zwei Uhr dreiBig. Wieviel Uhr werden wir uns treffen? |Ich will ein Jackett kaufen.

EEES BEO_<REEL REBALGD HTF—J% 1 DBV LET FHEEhEVLET
B I want to go to Rome. I don’'t want to eat. One cappuccino, please. Check, please.

AR T B Vorrei andare a Roma. Non vorrei mangiare. Un cappuccino, per favore. Il conto, per favore.

ARA R Quiero ir a Roma. No quiero comer. Un capuchino, por favor. La cuenta, por favor.

TV REE Je voudrai aller en Rome. Je ne veux pas manger. Un cappuccino, s'il vous plait. L'addition, s'il vous plait.

KA Vg Ich will nach Rom reisen. Ich will nicht essen. Eine Tasse Cappuccino, bitte! Die Rechnung bitte.

_B&EE DHEEE#H? 2MBREVLET ZOERENLD? 26 TY
B How many tickets? Two, please. How old are you? 26 years old.

13T Quanti biglietti? Due, per favore. Quanti anni hai? Ho ventisei anni.

ARA R Cuantos billetes? Dos, por favor. Cuantos anos tienes? Yo tengo veintiseis anos.

I RE Combien de billet? Deux, s'il vous plait. Quel age avez vous? J'ai vingt—six ans.

KA Vg Wie viele Karten willst du? Zwie Karten, bitte. Wie alt bist du? Ich bin sechsundzwanzig.
HAR AL REETT F DL DS 30 F, ECEEETT BLEI AR RE IR
B I like pizza. Do you like this jacket? Yes, I like it very much. Do you like wine?

A3TEE Mi piace la pizza. Ti piace questa giacca? Si, mi piace molto. Le piace il vino?

ARA R Me gusta la pizza. Te gusta esta chaqueta? Si, me gusta mucha. Usted gusta el vino.

ToVREE J'aime la pizza. Te plait cette veste? Oui, me plait beaucoup. Vous aimez le vin?

KA YiE Ich mag Pizza. Diese Jacke geféllt dir? Diese Jacke geféllt mir gut. Lieben Sie der Wein?

_B&EE chFFTTH? RI#TYT o FETTHA? T—XTT
B What's this It is a theater. What are these They are some cakes.

AR T B Che cos'e questo? E un teatro. Che cosa sono questi? Sono dolci.

ARA R Que es esto? Es un teatro. Que son estos? Son tartas.

TV REE Qu'est—ce que c'est? C'est un theatre. Qu'est—ce que ceux—ci? Ce sont des gateaus.

KA Vg Was ist das? Es ist das Theater. Was sind diese? Es sind die Torte.

_B&EE FALIEECTIN? —CTY RIIESTTH? HRITS
] Where is the rest room? It is here. Where is the station? It's the right side.

15T Dov'e il bagno? E qui. Dov'e la stazione? E a destra.

ARA R Donde esta el bano? Estd aqui. Donde esta la estacion? Est4 a la derecha.

TV REE Ou sont les toilettes? Ce sont ici. Ou est la gare? C'est a droite.

KA Vg Wo ist die Toilette? Das ist hier. _ Wo ist der Bahnhof? Das ist auf der rechten Seite.

EEES EEHE~23507 SHCEEELET EREGVOREETh? NBEREET
B What will you do tomorrow? [ will work in the company. When does the museum open? It will open in ten minutes.

A3TEE Che cosa fai domani? Lavaro in ufficio. Quando apre il museo? Apre fra dieci minuti.

ARA R Que haces manana? Trabajo en la compaiifa. Cuéndo se abre el museo? Se abre después de 10 minutos.

T RE Que faites—vous demain? Je travaille dans un bureau. A quelle heure ouvre le musee? Il ouvre dans dix minutes.

KA Vg Was hast du morgen vor? Morgen ich werde in der Firma arbeifWann 6ffnet die kunsthalle? Das 6ffnet nach zehn Minuten.

ECES SBLHEZET NORIBI-HEZLIo5N 2 SBOEELLS B~ GEQNERENTIR?
o It opens at nine o'clock. When shall we go to the theater? We will go tonight. Which is the train for Rome?

AR T B Apre alle nove. Quando andiamo a teatro? Andiamo stasera. Quale e il treno per Roma?

ARA R Se abre a las nueve. Cuando vamos al teatro? Vamos esta noche. Cual es el tren para Roma?

TV REE 1l ouvre a neuf heures. Nous allons a theatre quand? Allons ce soir. Lequel est le train a Rome?

KA YiE Das offnet um neun Uhr. Wann gehen wir ins Theater? Heute Abend gehen wir. Welcher Zug fahrt zur Rom?
_B&EE BQR—YT—RFEN? BEEDT T IEHRETITAI? LW TITh? CORIZAFLLKETTH 2
] Which is your suitcase Which jacket do you like? How much is it? How much is this tie?

A3TEE Quale e la tua valigia? Quale giacca ti piace? Quanto costa? Quanto costa questa cravatta?

ARA R Cual es la tuya maleta? Cual chaqueta te gusta? Cuénto cuesta? Cuanto cuesta esta corbata?

I RE Laquelle est votre valise? Quelle veste est-ce gue vous aimez|Combien est-ce? Combien est cette cravate?

KA Vg Welches ist sein Handkoffer? Welche Jacke gefillt dir? Wie viel kostet es? Wie viel kostet diese Krawatte?
_B&EE 30,0005 TY DLELY DLABILTEZAETH? ILIOYEA—FEEZETH?
A 30,000 liras. It is a little high. Could you discount it a little? Can I use a credit card?

13T Trentamila lire. E un po’cara. —caro Mi piu fare un po'di sconto? Posso usare la carta di credito?

ARA R Treinta mil lira. Poco caro. Puedo obtener un descuento? Puedo usar la tarjeta de credito?

TV REE Trente mille lires. C'est un peu trop cher. Pouvez—vous faire un peu de rabais?Acceptez vous les cartes de credit?

KA Vg Das kostet dreiBigtausend Lira. Es ist etwas teuer. Gibt es eine ErmaBigung? Nehmen Sie Kreditkarten an?

BAE HECISFAHLBHYETH? BEHHYET OIS EFHYETAN?  [ES0TA—RITVEELLIN?
o What's that, over there There is a church. Is there a bank near here? How shall we go to Rome?

AR T B Che cosa c'e |i? C'e una chiesa. C'e una banca qui vicino? Come andiamo a Roma?

ARA R Que es aquello? Hay la iglesia. Hay la banca aqui cerca? Como vamos a Roma?

ToVREE Qu'est—ce que cela? Clest la eglise. Il y a una banque par ici? Nous allons a Rome comment?

KA Vg Was ist dort? Die Kathedrale ist dort. In der Nihe ist eine Bank? Wie kommen wir nach Rom?
_B&EE BHETAEELED CoALIEEEIENGMTIL? | HOBYDESEENMTIA? | ZNEDEBFENMTTH?
B We will take the train. How far is it from here? How high is that building? How wide is that road

A3TEE Andiamo con il treno. Quanto e lontano da qui? Quanto e alto il palazzo? Quanto e larga la strada?

ARAVEE Vamos en tren. Cuanto hay de aqui. Cuanto tiene de alto aquel edificio? [Cuanto tiene de ancho ese camino?

TV REE Allons en train. A quelle distance d'ici? Quelle hauteur est ce batiment. Quelle est la largeur de cette rue?

KA g Kommen wir mit der StraBenbahn. Wie weit ist es von hier? Wie hoch ist jener Bau? Wie breit ist die straBe?
AEE | WHEGEELEDZ BLDELELE EEZBoELLTIA? = EOEEIETAh?
B What did you do yesterday? I went shopping. May I take a photo May | have the menu?

13T Che cosa hai fatto ieri? Ho fatto la spesa. Posso fare una foto? Posso avere il menu?

ARA R Que has hecho ayer? He hecho compras. Puedo hacer una foto? Me puedes traer la carta?

TV REE Qu'est—ce que tu as fait hier? J'ai fait des achats. Peut—on prendre des photos? La carte, s'il vous plait.

KA g Was hast du gestern gemacht? Ich habe gestern Einkaufe gemacht. |Kann ich fotografieren? Die Speisekarte, bitte.

[ AAE |cOCv TN EBRCEEIA? (B0 WIERECRLRETA 2 X% LEBATT 22 05T
B Can | try this jacket on? Could you show me that bag? Yes, of course. Yes, please.

AR T B Posso provare questa giacca? Posso vedere quella borsa? Si, certo. Si, prego.

ARA R Puedo probar esta chaqueta? Puedo ver aquel bolso? Si, cierto. Si, por favor.

ToVREE Puis—je essayer cette veste? Pouvez-vous montrer ce sac? Oui, bien sur. Oui, s'il vous plait.

P’f“JE_E Kann ich diese Jacke a_nprobieren? Kann ich mir bitte diese Tasche ans{Ja, jawohl. Ja, bitte.
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EES BE IR EHTT BRI F—FBETT, DAY A TR AOTAF YR i G T F TN
o I'm sorry, [ can't. I need a tie. Do you have something necessary? |I must go to the market.

AR T B No, mi dispiace. Ho bisogno di una cravatta. Hai bisogno di qualcosa? Devo andare al mercato.

ARAUEE Perdon. No puedo hacerlo. Necesito una corbata. Hay cualquier cosa necesaria? Tengo que ir al mercado.

TS5 RE Desole. J'ai besoin d'une cravate. Tu veux quelque chose? Je dois aller au marche.

KA YiE Es tut mir leid. Ich brauche eine Krawatte. Hast du nétige Sache? Ich mulB zum Markt gehen.

[ AAE |cORBEEALTREAELEDN, | BEMETRENNTIA? | EREERAEESRONE, | ZOBRBREENTIAZ
o I must finish this work. What should [ do? You should take the medicine. Is the movie interesting?

AR T B Devo finire questo lavoro. Che cosa devo fare? Devi prendere una medicina. E interessante quel film?

ARAUEE Tengo que terminar este trabajo. Cual cosa tengo que hacer? Tienes que tomar una medicina. Es interesante ese film?

TS5 REE Je dois finir ce travail. Qu'est—ce que je dois faire? Tu ferais mieux de prendre le medicqEst interessante ce film?

KA Vg Ich muB diese Arbeit beenden. Was sollte ich machen? Du solltest Medizin nehmen. Ist interessant der Film?
_B&EE ZORVET, CORIZATLNTEM? REEDITTIEHRVNERS, | BEEEIToEEIHNNVERS,
] I think so. Do you like this tie? I think this jacket suits you. I think you should go to the doctor.

A3 TEE Penso di si. Va bene questa cravatta? Secondo me gquesta giacca va bene. [Secondo me devi andare dal medico.

ARAUEE Creo que si. Le gusta esta corbata? En mi opinion, esta chaqueta me sieffEn mi opinion, tienes que ir al medico.

ISV REE Je pense de meme. Etes vous bon avec cette cravate? [A mon avis, cette veste me va bien. [Tu frait mieux d'aller chez le medecin.

RAYEE Ich denke damit. Diese Krawatte geféllt dir? Ich nehme diese Jacke. Du muBt dich an einen Arzt wenden.
_HAFE FOERTEICOEYYZEENLL COLARSVTRRFELLIN? FAEHPCTEBNELEID 2 BERTY !

B Is this pizza delicious in your opinion|Shall we eat in this restaurant? Shall we buy some souvenirs? I agree.

AR T B Secondo te e buona questa pizza? |Mangiamo in questo ristorante? Compriamo qualche souvenir? D’accordo!

ARAUEE En ti opinion, es buena esta pizza? |Vamos a comer en este restaurante|Compramos cual souvenir? De acuerdo!

TS5 RE A ton avis, est bon cette pizza? Mangeons a ce restaurant? Achetons quelque chose pour souve|D’accord.

KA Vg Nach deiner Meinung ist diese PizzalEssen wir in diesem Restaurant? Kaufen wir etwas Geschenks? Bin dafiir!

_B&EE WWE . ZENETEEEA, BECEoAJLELEID ? CRDIEFA—TICNEFTH? \_U)EIEIJ:E"'%'C‘?%\"
B No, I can't do it. Shall we take a drive? Does this train go to Rome? Where does this train go?

AR T B No, non posso. Facciamo una gita in macchina? Questo treno va a Roma? Dove va questo treno?

ARAUEE No, imposible. Vamos de paseo en coche? Este tren va al Roma? Donde va este tren?

IS5V REE No, impossible. Faisons une randonne en voiture? [Ce train va a Rome? Ou va ce train?

KA Vg Nein, ich kann es nicht machen. Machen wir eine Spazierfahrt? Fahrt dieser Zug nach Rom? Wohin fahrt dieser Zug?
HEE | ChETRNREOINECIA? | CORBEE-ELVNTIA? | JBEGRELEEIA? | CORSETELLL. (HEP)
A Is this a train for Naples? Which route should I take? What time does the train leave? This church is wonderful.

AR T B Questo e il treno per Napoli? Che linea devo prendere? A che ora parte il treno? Questa chiesa e bella.

ARAUEE Este es el tren al Napoli? Cual linea tengo que subir? A que hora sale este tren? Esta iglesia es buena.

TS5 RE Ceci est le train a Naples? Quel ligne je dois prendre? A quelle heure part ce train? Cett'eglise est magnifique.

KA Vg Fahrt dieser Zug nach Neapel? Welche Linie soll ich nehmen? Wann Fahrt der Zug ab? Diese Kirche ist herrlich.
HAE [honBERITELLL, (BEF| ShEZECLETT. BER) | ShoBEL0Rcd. (BER) | REE Y72 RNHEET.
B These churches are wonderful. That is a beautiful picture. Those are beautiful pictures. I go to eat a pizza.

AR T B Queste chiese sono belle. Quello e un bel quadro. Quelli sono bei quadri. Vado a mangiare una pizza.

ARAUEE Estas iglesias son buenas. Aquella es bella pintura. Aquellas son bellas pinturas. Voy a comer una pizza.

TS5 RE Ces eglises sont magnifiques. C’est une beau peinture. Ces sont beaus peintures. Je vais manger une pizza.

KA YiE Diese Kirchen sind herrlich. Das ist ein schénes Bild. Jene sind schone Bilder. Ich gehe, Pizza zu essen.
_B&EE BIO_ L eBRAIT=5T . A BRBI—T=ELLS, BEAEL . ARZVVNTVET .,

A T g0 out for coffee. Let's go for something to drink. [ have a stomach ache. I have caught a cold.

A3TEE Vado a prendere un caffe. Andiamo a prendere qualcosa. Ho mal di stomaco. Ho il raffreddore.

ARAUEE Voy a tomar café. Vamos a tomar cual cosa. Tengo dolor de vientre. Estoy resfriado.

IS5V REE Je vais boire un café. Allons boire guelgue chose. J'ai mal au ventre. J'ai un rhume.

KA Vg Ich gehe, Kaffee zu trinken. Gehen wir, etwas zu trinken. Ich habe Bauchweh. Ich habe mich erkéltet.

_B&EE ALHYEYS HERALET, THIZLTLET, RIS AKERHAELT =,
] I have a fever. I feel nausea. I have had loose bowels. 1 drank a lot of water.

AR T B Ho la febbre. Ho la nausea. Ho la diarrea. Ho bevuto molta acqua.

ARAUEE Tengo fiebre alta. Tengo nauseas. Tengo diarrea. He bebido mucha agua.

TS5 REE J'ai de la fievre. J'ai la nausee. J'ai la diarrhee. J'ai bu beaucoup de l'eau.

KA Vg Ich habe Fieber. Ich empfinde Ubelkeit. Ich habe Durchfall. Ich trank viel Wasser.

_BAE | BEFVOECDON_NVITKES, | BESLRFSVTERET, FSAICIERREICTEFET [ a—E—#uhn, Zhebiiming
B I always come to this bar. I eat in the restaurant a lot. I go to the movie once a month. Do you like a coffee or a tea?

A13)TEE Vengo sempre a questo bar. Mangio spesso al ristorante. Vado al cinema una volta al mese. |Preferisci un caffe o un te?

ARAEE Vengo siempre al este bar. Como frecuentemente al restaurant{Voy al cine una vez al mez. Prefieres un café o un te?

TS5 RE Je viens a ce bar toujours. Je mange au restaurant souvent. Je vais voir un film une fois par moig Tu preferes un café ou un the?

KA g Ich komme immer zu dieser Bar. Ich esse oft in einem Restaurant. ich gehe einmal pro Monat ins Kino. [Kaffee oder Tee?

_B&EE a—E—QFIAVNTT, BAHNRADELLAVNTT A ? BEFO—A~TFEFELE, BEIIFNDA BT AEEL 2
B I like a coffee. Which do you like, meat or fish? I went to Rome. When did you come to Italy?

A3TEE Preferisco un caffe. Quale preferisci, la carne o il pesce.|Sono andato a Roma. Quando e venuto in Italia?

ARA B Prefiero un café. Cual le gusta mas, la carne o el pescad{He ido al Roma. Cuando has venido a Italia?

ISV REE Je prefere un café. Lequel tu preferes la viande ou le pdJe suis alle a Rome. Quand vous etes venu a ltalie?

KA Vg Ich nehme den Kaffee. ____IMé&chten Sie Fleisch oder Fisch? Ich fuhr nach Rom. Wann kamen Sie nach Rom?
_B&EE EQLLE DAY ETH ? () EASO—IETEDRMADYET A EFEANVET, FIETXRF2E5ETY
B How long does it take? How long does it take from here to It takes three hours. It is roughly two hours by train.

AR T B Quanto ci vuole? Quanto ci vuole da qui a Roma? Ci vogliono tre ore. Piu 0 meno due ore con il treno.

ARAUEE Cuanto se tarda? Cuanto se tarda de aqui al Roma? [Se tarda tres horas. Mas o meno due horas en tren.

TS5 REE Combien de temps faut-il? Combien de temps faut=il d'ici a Ron[ll faut tres heures. Il faut deux heures en train a peu pres.

RAYEE Wie lang braucht es Zeit? Wie viel Zeit braucht es aus hier bis |Es dauert drei Stunden. Ein Zug kann in etwa zwei Stunden gehen.

EEFA COHERIESTIN? ETEBLLLTY, L—LHEESTIh 2 E5% BBETT .,
o How about this dish? It's very delicious. How about mussel? Please it is a calculation.
13T Com'e questo piatto? E buonissimo. Come sono le cozze? Ecco il conto.

ARAUEE Cual es este plato? Es bueno. El mejillén esta delicioso? Es el célculo.

ISV REE Quel est cette cuisine? Est tres bien. Comment sont les moules? Voila, I'addition.

KA WEE Wie werten Sie diese Speise? Das ist sehr késtlich. Essen Sie bitte Miesmuscheln. Es ist Rechnung.

EEES E5F AoTEEN, T5F BTSN, BIODET FoLLTLES, ERABLLNTLES,
B Enter, please. Please eat. Gomg to the sea might be wonderful[lt might be delicious.

13T EE Entrate, prego. Mangiate, prego. Sara bello andare al mare. Forse sara buono.

ARAUEE Entra, por favor. Come, por favor. Estara magifico ir al mar. Quiza estara bueno.

TS5 RE Entrez, s'il vous plait. Bon appetit! Ce sera splendide pour aller a la mer{C'est peut—etre bien.

KA g Gehen Sie bitte hinein. Guten Appetit! Es wird herrlich sein, zum Meer zu glWahrscheinlich wird dies kstlich sein.

BAE BEIENBECREVTEY, BESHIVASZEOCEVTEN] BEERBCMATEVIEN, CDERZENET,
o You must not eat too much. You must not spend money so much|You must not touch the work. Don't forget this word.

AR T B Non devi mangiare troppo. Non devi spendere molto. Non devi toccare le opere. Non dimenticare questa parola.

ARAUEE No tienes que comer demasiado. No tienes que gastar mucho dinero. |No tienes que tocar las obras. No olvida esta palabra.

TS5 REE Vous ne devez pas manger trop. Il ne faut pas trop depenser d'argent{Ne touchez pas les oeuvres. N'oublie pas cette parole.

KA Vg IB nicht zu viel! Gib viel Geld nicht aus! Beriihr die Arbeit nicht! Vergiss diese Worter nicht!
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0 zéro t'—0O0

1 uno J—/ 11 ondici VT 4F 21 ventuno 7 1Uky—/

2 due bH—I 12 dédici F—-7'1F 22 ventidie W' IVFFy—I
3 tre F 13 trédici L —T 1F 23 ventitré 7 IUFM

4 quattro 7hvi0 14 quattérdici Jhyb=IT (F 24 ventiquattro % 1UFIhH A
5 cinque F—Y91 15 quindici #4VT 4 F 25 venticinque 9 1VFFUI1
6 séi t4 16 sédici_t—T 17 26 ventiséi 7 1vFt—4
7 sétte T 17 diciassétte T 1FrtyT 27 ventisétte 7 IVFEYT
8 otto A—vh 18 diciotto T 1Fayh 28 ventdtto % IVhyb

9 nove /—9'1 19 diciannove T {FvY/—-J'1 29 ventinove 7 IVF/-7'1
10 dieci 7 {1IF 20 vénti ' IYT4 30 trénta tLU4

10 dieci 7 {1IF 100 cénto Fi—ub 1,000 mille 3ylL

20 vénti 7 IVTA 200 duecénto FuIFi—vb 2,000 duemila F¥I3F

30 trénta PLUAE 300 trecénto FLFI—Utb 3,000 tremila bFL37

40 quaranta #hH7V4% 400 quattrocénto 9y rAFI—Yb 4,000 quattromila #tybhA37
50 cinquanta FU9h—U4% 500 cinquecénto FUHrFi—Uh 5,000 cinquemila FY9137
60 sessanta ty#—u4 600 seicénto tAFi—Ub 6,000 seimila 437

70 settanta ty4-v4 700 settecénto tyTFr—vt 7,000 settemila tvy737

80 ottanta #Av4-% 800 ottocénto AybFr—ub 8,000 ottomila AYb37

90 novanta /7' 7—Y4 900 novecénto /7 1FI—Yh 9,000 novemila /7 137
100 cénto FI—vhb 1,000 mille Iyl 10,000 diecimila 7 (IF33
10,000 diecimila T {IF37 100,000 centomila FIUh37

20,000 ventimila 717437 200,000 duecentomila FyIFIVb3F

30,000 trentamila L4937 300,000 trecentomila FFIVFEF

40,000 quarantamila 7570437 400,000 quattrocentomila 7y AFIVFEZ

50,000 cinquantamila_ FY9bhY43i7 500,000 cinquecentomila FUY1FIVbiF

60,000 sessantamila y#U437 600,000 seicentomila #{FIUb3i7

70,000 settantamila 94,433 700,000 settecentomila tYTFIVbIF

80,000 ottantamila #v4v437 800,000 ottocentomila ZyFFIvb3T

90,000 novantamila /7 7435 900,000 novecentomila /7 1FIVP3T

100,000 centomila FIVhi7 1,000,000 un milione JY3YA—%

52

1° primo 6° sésto 11° undicésimo

2° secéndo [7° settimo 12° dodicésimo

3° térzo 8° ottavo 23° ventitreésimo

4° quarto [9° nodno 1000° milleésimo

5° quinto 10° décimo 3000° tremillésimo




SEEHF
ANAEE BT
0 cero 0
1 uno J—/ 11 once AUt 21 veintiuno AN {YT4(%)
2 dos M2A 12 doce bt 22 veintidés A {UT4F R
3 tres FLA 13 trece tLt 23 veintitrés A {YT/hLA
4 cuatro 9 kA 14 catorce fIbLE 24 veinticuatro A {YT49H A
5 cinco Y1 15 quince Ut 25 veinticinco A {YT{YV3
6 seis 4R 16 dieciseis T 4IYt{A 26 veintiséis A {YT{E4A
7 siete VIT 17 diecisiete T (IVVIT 27 veintisiete A AYTAVIT
8 ocho #%3 18 dieciocho T {IY%#7F3 28 veintiocho A {YT44¥3
9 nueve RXIA 19 diecinueve T {IVAIA 29 veintinueve A {UT(RIA
10 diez T(IA 20 veinte A'AYT 30 treinta hLAV4
10 diez T4IA 100 cien VIV 1,000 mil 3
20 veinte AT 200 doscientos MNAVIVFA 2,000 dos mil FAIL
30 treinta FAV% 300 trescientos FLAVIVER 3,000 tres mil FLASI
40 cuarenta JhlLI4 400 cuatrocientos JbHMAVIVIA 4,000 cuatro mil 44 A3
50 cincuenta YVJ1v% 500 quinientos ¥ZIVIA 5,000 cinco mil Yyl
60 sesenta ttU4 600 seiscientos TAAVIVPA 6,000 seis mil 4R3I
70 setenta TTU% 700 setecientos tTYIVFR 7,000 siete mil YITI)
80 ochenta #F1v4% 800 ochocientos #F3IVIVPR 8,000 ocho mil #F33l
90 noventa /A'V% 900 novecientos /A VIVFA 9,000 nueve mil XRIAIL
100 cien VIV 1,000 mil )b 10,000 diez mil T {IAIL
10,000 diez mil 7 4IA3) 100,000 cien mil VIV
20,000 veinte mil AT 200,000 doscientos mil FAYIVFAINL
30,000 treinta mil FLAV43) 300,000 trescientos mil P AVIVFAIIL
40,000 cuarenta mil 7hHL V33 400,000 cuatrocientos mil 7bHMAIYIVIAIN
50,000 cincuenta mil YV91 43 500,000 quinientos mil ¥=IVFA3IN
60,000 sesenta mil Tt 43 600,000 seiscientos mil {AYIVIAIL
70,000 setenta mil ¥TU43) 700,000 setecientos mil TTVIVMAIN
80,000 ochenta mil #F1v43)l 800,000 ochocientos mil A#F3vIVFAIN
90,000 noventa mil /A V33l 900,000 novecientos mil /A YIVMAZIL
100,000 cien mil YIVI) 1,000,000 un millon JY3Y 3y
31 30 + 1 treinta y uno
99 90 + 9 noventa y nueve
107 100 + 7 ciento ciete
318 300, 10 + 8 trescientos diez y ocho
1,192 1000, 100, 90 + 2 mil ciento noventa y dos
1,810 1000, 800, 10 mil ochocientos diez
7,974 7000, 900, 70 + 4 siete mil novecientos setenta y cuatro
19,156 19 1000, 100, 50 + 6 diecinueve mil cien cincuenta y seis
234,567 200 30 + 4 1000, 500, 60 + 7 dos cientos treinta y cuatro mil quinientos sesenta y siete




SEEHF
22V RE BT
0 zéro 'O
1 un TV 11 onze A—-YA
2 deux kv 12 douze Fv—R
3 trois Ml 13 treize PL—R
4 quatre ¥vhb 14 quatorze FvhILA
5 cing Y% 15 quinze ¥¥—YA
6 six YA 16 seize t—R
7 sept tyh 17 dix sept T 1tyk (T 1AtY})
8 huit_ 14k 18 dix huit 7'4¥ 249k (T4 "21)
9 neuf X7 19 dix neuf T (A X7
10 dix TR 20 vingt )'7Y
21 vingt et un ) FUTTY 10 dix T 4A
22 vingt deux 7 7UFY 20 vingt 77V
23 vingt trois 7 7VkMVb 30 trente PAVE
24 vingt quatre 7 7U%vhIL 40 quarante FvAVb
25 vingt cing 7 7YV 50 cinquante #Y3—Yb
26 vingt six 7 7YY 60 soixante AbhY—t
27 vingt sept 7 7vtyhb 70 soixante dix AbHYYF 1A
28 vingt huit 7' 7UF14 80 quatre vingts ¥vhLY 7Y
29 vingt neuf ' 7UX7 90 quatre vingt dix ¥¥ML7 7UT (A
30 trente FAVE 100 cent YV
100 cent %) 1,000 mille 2l
200 deux cents MYy 2,000 deux mille F®3JL
300 trois cents MlhYv 3,000 trois mille MLbH3)
400 quatre cents F¥hILYY 4,000 quatre mille F¥kILIL
500 cing cents #U%Yy 5,000 cing mille #Y &3l
600 six cents YYV 6,000 six mille YAl
700 sept cents tybYYy 7,000 sept mille tyh3IL
800 huit cents  14vyb)Y 8,000 huit mille  I{yF3)
900 neuf cents X7%V 9,000 neuf mille X73))
1,000 mille )b 10,000 dix mille 74A3
10,000 dix mille T /A3l 100,000 cent mille Y3l
20,000 vingt mille 9’73 200,000 deux cent mille FyYU3L
30,000 trente mille FAVFSIL 300,000 trois cent mille FLHYUIIL
40,000 quarante mille ¥+AUM) 400,000 quatre cent mille ¥+hLYU3
50,000 cinquante mille ¥vaubsil 500,000 cing cent mille #U%YV3l
60,000 soixante mille A% UL 600,000 six cent mille ¥YU3)L
70,000 soixante dix mille  AHYUbT 1A 700,000 sept cent mille YU
80,000 quatre vingt mille ¥¥ML-7' 730 800,000 huit cent mille /Y3
90,000 quatre ving dix mille ¥¥ML-9 7Y T (A 3 900,000 neuf cent mille X7YV3)L
100,000 cent mille YV3 1,000,000 un million 7Y3Y3v




SEEHF
FAVEE #=F
0 null X)L
1 eins PAVR 11 elf T)LD
2 zwei Y74 12 zwolf YLD
3 drei K54 13 dreizehn K5V —>
4 vier 74—7 14 vierzehn 1)L T—>2
5 funf 72127 15 funfzehn 221V —2
6 sechs TH R 16 sechzehn FEYI—Y
7 sieben X4—~> 17 siebzehn Rq4—TV1—>
8 acht 7/\k 18 achtzehn 7/\Yx—>
9 neun /A2 19 neunzehn /A T—2
10 zehn Y I—2 20 zwanzig YJ 7 U4E
21 einundzwanzig 7AV O MY 741 10 zehn YT —2
22 zweiundzwanzig W74 IV MYH 7 Y1E 20 zwanzig W7 Y«1E
23 dreiundzwanzig FS 49 kY97 Y1E 30 dreissig K51 A«E
24 vierundzwanzig Z4—F7 I Y7 Y1 40 vierzig 1)LV 41E
25 funfundzwanzig 72279 MY J7Y4E 50 funfzig 222V1E
26 sechsundzwanzig T RXAI MY 7Y vk 60 sechzig TEYsE
27 siebenundzwanzig A4—X Y7 Y4k 70 siebzig R4—FY1E
28 achtundzwanzig Z/\kH Y7 Y4 80 achtzig 7/\WJ1E
29 neunundzwanzig /A>9I MY 4B 90 neunzig /A YJ4E
30 dreissig FZ /R« 100 hundert 2% —F
100 hundert 24—k 1,000 tausend 3Lk
200 zweihundert W7/ I8 — 2,000 zweitausend VI FALEIE Uk
300 dreihundert KSA4 75—k 3,000 dreitausend KA/ 4E
400 vierhundert Z4—F7 2% —k 4,000 viertausend Z4—F A2k
500 funfhundert 722775 —F 5,000 funftausend 22274 EU L
600 sechshundert ¥R 4 —k 6,000 sechstausend £HRZHIE Uk
700 siebenhundert X4—R2 75—k 7,000 siebentausend X4—RIAHE
800 achthundert Z/\F2J2 54—k 8,000 achttausend 7/\F32HOET L
900 neunhundert /A2 I3 —k 9,000 neuntausend /A A9 E U
1,000 tausend 2k 10,000 zehntausend YI— A HFUk
10,000 zehntausend WI—4 €+ 100,000 hunderttausend 2% —h4H €+
20,000 zwanzigtausend W7 I(ERAHE U 200,000 zweihunderttausend W74 I A —R2HE L
30,000 dreissigtausend RS54 X2V E 300,000 dreihunderttausend KSA 272 —kr29tHE 2k
40,000 vierzigtausend 4 )L Y1ERAHDE U~ 400,000 vierhunderttausend Z4—F7 I8 —kA9E R
50,000 funfzigtausend 712 7VYsEZDEUE 500,000 funfhunderttausend 712778 —k29E Uk
60,000 sechzigtausend FEYAEAHE U 600,000 sechshunderttausend TR I A —kAHE
70,000 siebzigtausend X4—T V1A E Uk 700,000 siebenhunderttausend RA—~_JF—FEHHEUR
80,000 achtzigtausend Z/\'WaEZ9EUE 800,000 achthunderttausend Z/\N IV A —RADEVE
90,000 neunzigtausend /A Y1ERDEUR 900,000 neunhunderttausend /A2 I8 —kEE Uk
100,000 hunderttausend A —h4D 2k 1,000,000 million SA >




SEEHF
HEE HTF
0 zero 20
1 one 11 eleven 1LY
2 two Fy— 12 twelve ko T )L™
3 three R!)— 13 thirteen Y —74—>
4 four 74— 14 fourteen ZA—T4—>
5 five 774D 15 fifteen Z47T4—>
6 six VIR 16 sixteen VYR TA—Y
7 seven I 17 seventeen LI TA—
8 eight TAk 18 eighteen TATA4—>
9 nine A 19 nineteen T A TA4—>
10 ten T 20 twenty b9 T4
21 twenty—one by ITUT4-T 10 ten TV
22 twenty—two YT T4 kry— 20 twenty YT T4
23 twenty—three k9T T4+ R!)— 30 thirty Y—7«
24 twenty—four kYT T4 JA— 40 forty 74 —7«
25 twenty—five kST T4 D7/ 50 fifty 74974
26 twenty—six k9T T4 99X 60 sixty VI RAT4
27 twenty—seven k9T Tt 70 seventy £ T4
28 twenty—eight F9 T T4 -ITAk 80 eighty TAT4
29 twenty—nine kT T F A2 90 ninety 7474
30 thirty —74 100 one hundred J > /\VRKLwWE
100 one hundred 7> /\VRLWE 1,000 one thousand 7V- 94 b
200 two hundred kv /\URLwE 2,000 two thousand by #94 VF
300 three hundred &!)—-nUFLyE 3,000 three thousand R!J—-#94 YN
400 four hundred 74—-nUFLyh 4,000 four thousando 74—-%94% Ub
500 five hundred 774 -nUb Lk 5,000 five thousand 7747 - ¥4 U}
600 six_hundred 992 -nUb Lyb 6,000 six thousand ¥99&-#94 VF
700 seven hundred 79V -nUNLYN 7,000 seven thousand 79 V- #94 U
800 eight hundred T{b-nYF Ly 8,000 eight thousand I{F-#94 Vb
900 nine hundred 74 nUFLyF 9,000 nine thousand T4 #94% U§
1,000 one thousand 7-#74 Ub 10,000 ten thousand TV - ¥4 b
10,000 ten thousand T #9% YN 100,000 one hundred thousand 7V-n\UFLyk 494 Uk
20,000 twenty thousand MIVT(-¥9% U 200,000 two hundred thousand by-nUFLybN -#94 U8
30,000 thirty thousand #—74-#74% U} 300,000 three hundred thousand R!YJ—-nUNLyb - #94 Up
40,000 fourty thousand 74—T74-¥9% UM 400,000 four hundred thousand 74—-nUN LN - 494 U8
50,000 fifty thousand 7477474 U} 500,000 five hundred thousand 7747 -nUF Ly - #5941
60,000 sixty thousand YHAT(-#94 U 600,000 six hundred thousand Y99&-nUNLyR - 494 U8
70,000 seventy thousand % Y7/ -#94 UL 700,000 seven hundred thousand 7 V-nUFLyb 494 Ub
80,000 eighty thousand I{T{-¥#9% UF 800,000 eight hundred thousand IAk-nUFLYR -H94 U8
90,000 ninety thousand F4YT1 494 U+ 900,000 nine hundred thousand F4Y-nUF Ly -4 U8
100,000 one hundred thousand 7v-nAYMLyb - #94% Vb 11,000,000 one million 7v-314Y




55EEHT

AZUTE BF
0 [zero +'—n
1 Juno -/ 11 |undici_ VT 4F 21 |ventuno 7 IUby—/ 10 |dieci T 4IF
2 [due Fov-I 12 |dédici b—T'4F 22 |ventidie J'IVFFH-I 20 |vénti 7’171
3 [tre bL 13 [trédici PL—T4F 23 |ventitré J'TUFIL 30 [trénta bLUA
4 |quattro 7hvyi0 14 |quattérdici 9Hyb=LT 1F 24 [ventiquattro D1y F4H b0 40 |quaranta YH 7Y%
5 |cinque F—Y91 15 |quindici 44VT 4F 25 |venticinque ' IVFFUHT 50 |cinquanta FY9h—V43
6 |sei 4 16 [sédici #—T «F 26 [ventisei 7' 1VFt—1 60 [sessanta tyi—Y4
7 [sette tyT 17 |diciassette T 4FrtyT 27 |ventisette W 1VFtyT 70 [settanta tv4-U4%
8 [otto A—vk 18 |dicidtto T 4Fayb 28 |ventotto ' IUbyh 80 |ottanta #v3-Y%
9 [nove /-7z 19 |diciannove T 4F¥Y/—7'1 29 |ventinove D'1VF/—7'z 90 |[novanta /7' 7—Y%
10 [dieci T(IF 20 [vénti V'1YT( 30 |trénta bL V% 100 |cénto Fr—Ub
ARSUEE BT
0 |cero 0
1 |uno -/ 11 lonce Ut 21 |veintiuno A {YT4%/ 10 |diez T (IR
2 |dos 2 12 [doce 't 22 |veintidés A'{YT(MA 20 |veinte A4YT
3 |tres MR 13 [trece tLt 23 |veintitrés A YT/ AR 30 [treinta bL{V%
4 |cuatro 9H kA 14 [catorce hbt 24 |veinticuatro A'{YT{9HMA 40 [cuarenta Jhl Y%
5 |cinco Y22 15 [quince FUt 25 |veinticinco A {YT4YY3a 50 |cincuenta YY491v4
6 |seis 1A 16 |dieciseis T {IVtMR 26 [veintiséis A {YT(EM{R 60 |sesenta ttv4
7 [siete VIT 17 |diecisiete T (IYYIT 27 |veintisiete A{VT(VIT 70 [setenta tTU4
8 locho #¥3 18 |dieciocho T {IV%47F3 28 [veintiocho A'{YT{17F3 80 [ochenta #F1l%
9 [nueve RIA 19 [diecinueve T {IYRIA 29 |veintinueve A {UT(RIA 90 [noventa /AV4
10 [diez T/IZ 20 [veinte A(UT 30 |treinta tL{V42 100 |cien YIV
IoVRE BT
0 |zéro t'O
1lun 7Y 11 [onze #-YA" 21 |vingt et un T 7YTTY 10 [dix T4A
2 |deux kv 12 |douze Fv—2R" 22 [vingt deux J'7Uk®H 20 [vingt 7Y
3 |trois bbb 13 [treize P =R 23 |vingt trois 7' 7UMLb 30 |trente FAVE
4 |quatre Fvhlb 14 |quatorze F¥MLR 24 |vingt quatre ' 7U¥vhL 40 |quarante F¥Ovh
5 [cing #U% 15 |quinze ¥¥—VA’ 25 |vingt cing T 7UHVE 50 [cinquante #Ya-Ub
6 [six YA 16 [seize -2 26 |vingt six 77UV 60 [soixante AhY—=VUt
7 [sept tyhk 17 |dix sept T 1tyh (T 4R EYF) 27 |vingt sept 77Uyt 70 |soixante dix AbHYUPT (A
8 [huit 149k 18 [dix huit T 4% 24vh (T 4¥ 21) 28 |vingt huit 7'7YF14 80 [quatre vingts F+hLT 7Y
9 |neuf 27 19 |dix neuf T{AX7 29 |vingt neuf 7'7¥%7 90 |quatre vingt dix ¥tFLY 7T (A
10 [dix_T4A 20 Jvingt 7’7V 30 |trente bAVE 100 [cent YV
FAVEE B=F
0 [null X)L
1 |eins AR 11 [elf T)LT 21 |einundzwanzig 74D UMY I 7 Y1E 10 [zehn Yz —>
2 [zwei VI74 12 [zwolf Y z)LT 22 [zweiundzwanzig Y I 74V MY I Y4E 20 [zwanzig V7Y«
3 |drei F54 13 |dreizehn FSAYT—> 23 |dreiundzwanzig R4V bY I 7 Y4E 30 |dreissig FZ1R«E
4 |vier 74—7 14 |vierzehn 4LV —2 24 |vierundzwanzig Z4—F I MY Y4E 40 |vierzig Z4)LY«1E
5 |funf 7227 15 |funfzehn 227V —> 25 [funfundzwanzig 72279V MY I 7 Y4E 50 |funfzig 7227Y4E
6 [sechs TH X 16 |sechzehn ¥EVT—Y 26 [sechsundzwanzig ¥4 X9 MY 7 YsE 60 [sechzig FEY«E
7 |sieben X4—~> 17 [siebzehn R4—TVz—> 27 [siebenundzwanzig R4—_X> kY7 YqE 70 [siebzig R4—FY«E
8 |acht 7/\k 18 |achtzehn 7/\Yx—2 28 |achtundzwanzig Z/\kr9 b YS 7Y 4E 80 [achtzig 7/\W+1E
9 |neun /1> 19 [neunzehn /A2 Y1 —> 29 |neunundzwanzig /A2 RY T Y4E 90 |neunzig /AU 1E
10 |zehn Yz —> 20 |zwanzig V7 Y4t 30 [dreissig FSARAE 100 [hundert >4 —Fk
HE KT
0 [zero £0O
1 [one T2 11 |eleven 1LY 21 |twenty—one k9T T 4T 10 |ten T
2 ltwo ky— 12 Jtwelve kT )LD 22 [twenty—two kT T4 bry— 20 [twenty kI T4
3 |three Al)— 13 [thirteen Y —T 14— 23 |twenty—three k9T T4 X1)— 30 |thirty Y—T+1
4 |four 74— 14 |fourteen ZA—T14—> 24 |twenty—four b TU T4 TH— 40 [forty A —T+«
5 |five I7AJ 15 |fifteen 4T T4—> 25 [twenty—five by T T4 T7AJ 50 [fifty 4774
6 |six VPR 16 [sixteen S YHIRT4—2 26 |twenty—six k9T TA - vHIR 60 [sixty Y IRTA
7 |seven 17 |seventeen I TA4—> 27 [twenty-seven kI Tq-£TV 70 [seventy ¥ T4
8 |eight TAk 18 [eighteen TAT4—> 28 |twenty—eight kI T4 -TAk 80 |eighty TA T4
9 [nine A 19 |nineteen FATA4—> 29 |twenty—nine Fb9 I T4 FA2 90 [ninety 1T«
10 |ten T 20 |twenty kYT T4 30 [thirty H—F ¢ 100 |one hundred D= /\VRLwWR

1



55EEHT

A2 T7EE #F
100 [cénto Fi—Ut 1,000 |mille 3yl 10,000 |diecimila T 4IF33 100,000 |centomila FIVFi7
200 |duecénto hFHIFI—YUk 2,000 [duemila F#IIF 20,000 [ventimila 9’ 1YT437 200,000 |duecentomila FyIFIVR:F
300 |trecénto hLFI—Ub 3,000 |tremila FL37 30,000 [trentamila FLY%37 300,000 |trecentomila FLFIVbs7
400 [quattrocénto 4bhybAFI—Yb 4,000 [quattromila #4ybA37 40,000 [quarantamila_9H 7437 400,000 [quattrocentomila 4 yrAFIVFET
500 [cinquecénto FU91Fi—vb 5,000 |cinquemila FY%137 50,000 |cinquantamila FV9H Y437 500,000 |cinquecentomila FU¥1FIvbiF
600 [seicénto t4Fi—Yb 6,000 [seimila 437 60,000 |sessantamila ty#v437 600,000 |seicentomila #4FIVb3F
700 [settecénto tyTFi—Vt 7,000 [settemila tyT3F 70,000 [settantamila 94433 700,000 [settecentomila tyTFIvbiF
800 [ottocénto AYbFI—Vb 8,000 |ottomila #Ayb3i7 80,000 |ottantamila Ay4,%35 800,000 [ottocentomila AybFIUFF
900 |novecénto /% 1FI—Ub 9,000 [novemila /7133 90,000 [novantamila /7’70435 900,000 [novecentomila /% 1F1Vb3T
1,000 [mille 3yl 10,000 |diecimila T 4IF35 100,000 |centomila_FIvbi7 1,000,000 |un milione JY3YA—%

ARNAEE T
100 [cien T2 1,000 [mil 3L 10,000 |diez mil T /IA3N 100,000 |cien mil YIVi)l
200 [doscientos FAYIVFA 2,000 [dos mil MAIL 20,000 |veinte mil A'4UT3 200,000 |doscientos mil M AYIVFAIN
300 |trescientos FLAYVIVPA 3,000 |tres mil FLARZIL 30,000 [treinta mil bFL{U%3)L 300,000 |trescientos mil FLAVIVFAZI
400 |cuatrocientos 74 rAYIVFR 4,000 [cuatro mil 7 FBA3N 40,000 [cuarenta mil JHLU43 400,000 [cuatrocientos mil 7 FAYIVFRIN
500 |quinientos ¥ZIVFR 5,000 |cinco mil _¥¥a3 50,000 |cincuenta mil _¥Y¥1v43) 500,000 |quinientos mil F=IYPAIN
600 [seiscientos T4AYIVER 6,000 [seis mil 4R3I 60,000 |sesenta mil ttY43 600,000 |seiscientos mil #4AYIVFAZIL
700 [setecientos tTYIVER 7,000 |siete mil YITII 70,000 [setenta mil #TY43) 700,000 |setecientos mil £TYIVFAIIL
800 |ochocientos #FaVIVPA 8,000 |ocho mil #Fa3l 80,000 [ochenta mil #F1v33)l 800,000 [ochocientos mil #FIVIVPAIIL
900 |novecientos /AVIVFA 9,000 [nueve mil XIAI) 90,000 [noventa mil /A™V43)L 900,000 [novecientos mil /AYIVPAIL
1,000 [mil 3 10,000 [diez mil T /IA3 100,000 |cien mil YIVI)L 1,000,000 |un millon HY3Y'3v

ISVRE HF
100 |cent YV 1,000 |mille 3k 10,000 |dix mille T /A3 100,000 |cent mille V3L
200 |deux cents FmHYY 2,000 |deux mille F3)L 20,000 |vingt mille 9 7Y% 200,000 |deux cent mille F%YY3l
300 |trois cents MlhYY 3,000 |trois mille M3l 30,000 |trente mille AV, 300,000 [trois cent mille MLy Vil
400 |quatre cents F¥hiLYY 4,000 [quatre mille FvhILIN 40,000 [quarante mille %AV 400,000 [quatre cent mille F+hILYYU3
500 |cing cents #U¥YY 5,000 |cing mille #%3) 50,000 |cinquante mille #Yavbhs 500,000 |cing cent mille #YFYvil
600 |six cents V%Y 6,000 [six mille YA3 60,000 |soixante mille A4%YUbh2IL 600,000 |six cent mille Y%V
700 [sept cents tyhYYy 7,000 |sept mille tyb3IL 70,000 [soixante dix mille  RHYUbT A3 700,000 [sept cent mille tybYU3l
800 |huit cents 1{ykYY 8,000 [huit mille 24yb3IL 80,000 |quatre vingt mille ¥¥ML-7'7Y-30 800,000 [huit cent mille 14ybYU3
900 |neuf cents X7 9.000 |neuf mille 73/ 90,000 [quatre ving dix mille ¥Mb-'7Y-T 4R3Il 900,000 |neuf cent mille 7YYl
1,000 [mille 3)b 10,000 |dix mille TR 100,000 Jcent mille Y¥3)b 1,000,000 [un million 7Y3Y3v

FA{VEE #°F
100 [hundert & —F 1,000 [tausend #TOHE b 10,000 |zehntausend YI—2&HE bk 100,000 |hunderttausend 4% —k2tE Uk
200 [zweihundert VI 7AIZ—b 2,000 |zweitausend VI 7L EIE b 20,000 [zwanzigtausend VI 7 YLER DBV 200,000 |zweihunderttausend VI 7A IV HE—REAHE U
300 |dreihundert KRS AT 4 —k 3,000 |dreitausend K542k 30,000 [dreissigtausend KSARsE2HE Uk 300,000 [dreihunderttausend FSA I8 —rEOE b
400 |vierhundert F4—F I 5 —k 4,000 |viertausend F4—FH2IE b 40,000 |vierzigtausend )L YAEZIEU b 400,000 |vierhunderttausend JA—F7 IV Z—r29E Uk
500 [funfhundert 722772 & —bk 5,000 |funftausend a2 IAIEE 50,000 [funfzigtausend a1 IYA(EZDEUE 500,000 |funfhunderttausend a7 F—kEE U+
600 |[sechshundert ¥9RIHZ—k 6,000 |sechstausend EHRZIE+ 60,000 [sechzigtausend FEYAERZDE L 600,000 [sechshunderttausend TORI A —rEIE Uk
700 |siebenhundert Xq—~2 I & —F 7,000 |siebentausend R4—A_"AIE b 70,000 |siebzigtausend X4—TFYERIHE b 700,000 [siebenhunderttausend X4—"LIVE—RFIE Uk
800 |achthundert Z/\rT 5 —h 8,000 |achttausend FZ/\REIHE b 80,000 [achtzigtausend Z/\YAERZDE L 800,000 |achthunderttausend Z/\RTF—FBHEE
900 [neunhundert /A>T % —k 9,000 |neuntausend /A AV EU R 90,000 |neunzigtausend /A YA4ERDEU R 900,000 |neunhunderttausend /A I F—F2HE+
1,000 Jtausend 27tk 10,000 |zehntausend YT—F7HF b 100,000 |hunderttausend I —hk2r9HE 2k 1,000,000 |million S!)A >

-H-Egz =
100 |one hundred T2 = /\VRLWE 1,000 |one thousand 7V 494 U 10,000 |ten thousand TY- %794 UM 100,000 |one hundred thousand 7v-nUFLyb - #94 UE
200 [two hundred kry-/\VELwE 2,000 |two thousand b3- 474 Vb 20,000 [twenty thousand bIYT(-#04 Ub 200,000 [two hundred thousand by-nUbLyb - 454 Vb
300 [three hundred AY)—-nUFLyk 3,000 [three thousand R—-H#9H# U} 30,000 [thirty thousand #—T41- 494 Vb 300,000 [three hundred thousand AY—-nYFLyb -#o4 yb
400 |four hundred 74—-nYk Lyt 4,000 |four thousando 74—-#94 Ub 40,000 [fourty thousand 74=T4-#94 Ub 400,000 |four hundred thousand 74—-nUkLyk - 494 Y
500 [five hundred 77479 -nUFLyk 5,000 [five thousand 7747 -#9% Uk 50,000 [fifty thousand 74774-#9% Vb 500,000 |five hundred thousand 7747 -nYk Lok -#94% Vb
600 [six hundred Y992 NIk Lk 6,000 |six thousand Y992 -#94# Vb 60,000 [sixty thousand YJAT{-#94# VI 600,000 |six hundred thousand ¥v9Z-nURLyb -4 b
700 |seven hundred 77V - nUFLyE 7,000 [seven thousand 7'V -#9% UM 70,000 [seventy thousand % YT(-#9% YN 700,000 [seven hundred thousand %' v-nUNLyb -#94 U
800 |eight hundred I{b-AYNLYE 8,000 |eight thousand I{k-#94 YI 80,000 |eighty thousand I4F{-#79% b 800,000 [eight hundred thousand I{F-nUFLyb - 494 UF
900 |nine hundred 74 -nUFLyE 9,000 [nine thousand T4V -#9% UM 90,000 [ninety thousand F4YT1- %94 YN 900,000 [nine hundred thousand F4Y-NUFLyb =494 b
1,000 Jone thousand 7v- %94 b 10,000 [ten thousand Tv- %74 Vb 100,000 [one hundred thousand Jv-nubLyb - #94"yh | 1,000,000 lone million 7v-3)4Y

2




4 EREEOBEGTER

BHIDERR | areBIFRDERRE B Blm A1BUTEE
RS —ante wESE -ato YINYT 1% -ando
B-BRE B R ES E-RE - BRE #-RE i e &-Bi
(io) o avo ai ero X i assi erei
(tu) i avi asti erai a i assi eresti
(lui) a ava o era i i asse erebbe
(noi) iamo avamo ammo eremo iamo iamo assimo eremmo
(voi) ate avate aste erete ate iate aste ereste
(loro) ano avano arono eranno ino ino assero erebbero
BHIOFERR | ereBIRDFERT Bt el
RS —ente wESE -uto YINYT 1% -endo
B-BRE E-¥EE B-EiEE E-RE - BRE #-RE i e B
(io) o evo ei, etti ero X a essi erei
(tu) i evi esti erai i a essi eresti
(lui) e eva é, ette era a a esse erebbe
(noi) iamo evamo emmo eremo iamo iamo essimo eremmo
(voi) ete evate este erete ete iate este ereste
(loro) ono evano erono, ettero eranno ano ano essero erebbero
BHlOFERR | ireBIFOERR Bt el
RS —ente wESE -ito YINYT 1% -endo
B-BRE E-¥aE R ES E-RE - BRE #-RE i e B
(io) o ivo ii ird X a issi irei
(tu) i ivi isti irai i a issi iresti
(lui) e iva i ira a a isse irebbe
(noi) iamo ivamo immo iremo iamo iamo issimo iremmo
(voi) ite ivate iste irete ite iate iste ireste
(loro) ono ivano irono iranno ano ano issero irebbero
BRIDERRE | iscEIEADFERAK B SR — ireBNFE D —&B
RS —ente wESE -ito YINYT 1% -endo
B-BRE E-¥EE B-EiEE E-RE - RE #-RE i e B
(io) isco ivo ii ird X isca issi irei
(tu) isci ivi isti irai isci isca issi iresti
(lui) isce iva i ira isca isca isse irebbe
(noi) iamo ivamo immo iremo iamo iamo issimo iremmo
(voi) ite ivate iste irete ite iate iste ireste
(loro) iscono ivano irono iranno iscano iscano issero irebbero
Bl 0 E AR ke
E-RE-ZTT E-$8E-%T B EBE-TT BE-RE-TT
Rl avére JEiBE essere KildZE avére KidE &ssere HIBE avére AR E essere HIRE avére HIR K &ssere
ho + pp sono + pp avevo + pp ero + pp ebbi + pp fui + pp avro + pp sard + pp
hai + pp sei + pp avevi + pp eri + pp avessti + pp fosti + pp avrai + pp sarai + pp
ha + pp e+ pp aveva + pp era + pp ebbe + pp fui + pp avra + pp sara + pp
abbiamo + pp siamo + pp avevamo + pp eravamo + pp avemmo + pp fummo + pp avremo + pp saremo + pp
avete + pp siete + pp avevate + pp eravate + pp aveste + pp foste + pp avrete + pp sarete + pp
hanno + pp sono + pp avevano + pp erano + pp ebbero + pp furono + pp avranno + pp saranno + pp
Bl 0 E AR i)
B-RE-ZT B-¥eE-ET - RE-ZT
- BE avére - assere | - KBE avére | - KBE essere | &-BE avére &% essere
abbia + pp sia + pp avessi + pp fossi + pp avrei + pp sarei + pp
abbia + pp sia + pp avessi + pp fossi + pp avresti + pp saresti + pp
abbia + pp sia + pp avesse + pp fosse + pp avrebbe + pp sarebbe + pp
abbiamo + pp siamo + pp avessimo + pp fossimo + pp avremmo + pp saremmo + pp
abbiate + pp siate + pp aveste + pp foste + pp avreste + pp sareste + pp
abbiano + pp siano + pp avessero + pp fossero + pp avrebbero + pp sarebbero + pp
Bl iE AR ZEE B &AL essere, venire, andare AMEFASN D
~SNETNEEESEL fl-BRS5NTLS - Rt - EBREN TS fil- ZFEn T
2B - B7E essere [S2E)-i1RK esserd 2Bh-BTE venire | 2Bh-B7E andare | si + vt-3- B - |si + 3- BT RE|  vi-3-H-H vi-3-4- 0@ %
sono + pp sono + stato + pp vengo + pp vado + pp
sei + pp sei + stato + pp vieni + pp vai + pp
e+ pp & + stato + pp viene + pp va + pp si mangia s'é visto
siamo + pp siamo + stato + pp veniamo + pp andiamo + pp
siete + pp siete + stato + pp venite + pp andate + pp
sono + pp sono + stato + pp vengono + pp vanno + pp si mangiano si sono visto rappresentano hanno svaligiato
Bl 0 E AR BEREEA
fl-alzarsi E£E=2 | HI-&ZE5I1EZ+DH| KA ~si KA EE ~sene | KBE)EH ~sela
vt + si vt + si + n/pron - servirsi {9l andarsene iTiE| - cavarsela
mi alzo mi assumo l'incarico mi servo di me ne sono andato me la cavo
ti alzi ti assumi l'incarico ti servi di te ne sei andato te la cavi
si alza si assume l'incarico si serve di se n'é andato se la cava
ci alziamo ci assumiamo l'incarico ci serviamo di ce ne siamo andato ce la caviamo
vi alzate vi assumete l'incarico vi servite di ve ne siete andato ve la cavate
si alzano si assumono l'incarico si servono di se ne sono andato se la cavano




4 EREEOBEGTER

avére 7Jiz—L ** ere vt BoTlha, H5
IRFE N avente B 5 ER avuto VIWUT 1 avendo
E-RE E-$i@E E-ziBE B- K% -7 ¥-BRE B3B8 &-BE
ho avevo ebbi avrd abbia avessi avrei
hai avevi avesti avrai abbi abbia avessi avresti
ha aveva ebbe avra abbia abbia avesse avrebbe
abbiamo avevamo avemmo avremo abbiamo abbiamo avessimo avremmo
avete avevate aveste avrete abbiate abbiate aveste avreste
hanno avevano ebbero avranno abbiano abbiano avessero avrebbero
gssere Iy+L ** ere vi ~THd
IRFE N essente B 5 & stato VIWUT 1 essendo
E-RE E-$i8E E-ziBE B-KE -7 BT B3B8 &-BE
sono ero fui sard sia fossi sarei
sei eri fosti sarai sii sia fossi saresti
[ era fu sara sia sia fosse sarebbe
siamo eravamo fummo saremo siamo siamo fossimo saremmo
siete eravate foste sarete siate siate foste sareste
sono erano furono saranno siano siano fossero sarebbero
parlare NILS—L are vi Y
RENE parlante BEDE parlato VIWUT 4 parlando
E-RE E-$i8E E-ziBE B-KE -7 BT E-$i8E &-BE
parlo parlavo parlai parlerd parli parlassi parlerei
parli parlavi parlasti parlerai parla parli parlassi parleresti
parla parlava parld parlera parli parli parlasse parlerebbe
parliamo parlavamo parlammo parleremo parliamo parliamo parlassimo parleremmo
parlate parlavate parlaste parlerete parlate parliate parlaste parlereste
parlano parlavano parlarono parleranno parlino parlino parlassero parlerebbero
crédere JL—TL ere vt B5.1EL%
WRESDE credente BELE creduto IV (A credendo
E-RE E-$i8E E-ziBE B-KE -7 BT E-$8E &-BE
credo credevo credei crederd creda credessi crederei
credi credevi credesti crederai credi creda credessi crederesti
crede credeva credé credera creda creda credesse crederebbe
crediamo credevamo credemmo crederemo crediamo crediamo credessimo crederemmo
credete credevate credeste crederete credete crediate credeste credereste
credono credevano crederono crederanno credano credano credessero crederebbero
sentire tT4—L ire vt LS. B
IRFE A sentente B 5 & sentito VIWUT 1 sentendo
E-RE E-$i8E E-ziBE B- K% -7 BT B3B8 &-BE
sento sentivo sentii sentird senta sentissi sentirei
senti sentivi sentiste sentirai senti senta sentissi sentireste
sente sentiva senti sentira senta senta sentisse sentirebbe
sentiamo sentivamo sentimmo sentiremo sentiamo sentiamo sentissimo sentiremmo
sentite sentivate sentiste sentirete sentite sentiate sentiste sentireste
sentono sentivano sentirono sentiranno sentano sentano sentissero sentirebbero
capire hE—L isc vt BfE9 5
HTE S 5 capente B 5 E capito VIWUT 1 capendo
E-RE E-$i@E E-ziBE B- K% -7 E-BRE B3B8 &-BE
capisco capivo capii capird capisca capissi capirei
capisci capivi capisti capirai capisci capisca capissi capiresti
capisce capiva capi capira capisca capisca capisse capirebbe
capiamo capivamo capimmo capiremo capiamo capiamo capissimo capiremmo
capite capivate capiste capirete capite capiate capiste capireste
capiscono capivano capirono capiranno capiscano capiscano capissero capirebbero
cercare Fr)h—L * are vt #9.ERTD
WRIERDE cercante BELEA cercato Y IVT (A cercando
E-RE E-$i@E E-ziBE B- K% -7 E-BRE B3B8 &-BE
cerco cercavo cercai cercherod cerchi cercassi cercherei
cerchi cercavi cercasti cercherai cerca cerchi cercassi cercheresti
cerca cercava cerco cerchera cerchi cerchi cercasse cercherebbe
cerchiamo cercavamo cercammo cercheremo cerchiamo cerchiamo cercassimo cercheremmo
cercate cercavate cercaste cercherete cercate cerchiate cercaste cerchereste
cercano cercavano cercarono cercheranno cerchino cerchino cercassero cercherebbero
pregare JLA—L * are vt BRET D, ~IHD
RESE pregante BEDE pregato VIVUT 4 pregando
E-RE E-$i@E E-EiBE B- K% -7 BT B3B8 &-BE
prego pregavo pregai pregherd preghi pregassi pregherei
preghi pregavi pregasti pregheria prega preghi pregassi pregheresti
prega pregava pregd preghera preghi preghi pregasse pregherebbe
preghiamo pregavamo pregammo pregheremo preghiamo preghiamo pregassimo pregheremmo
pregate pregavate pregaste pregherete pregate preghiate pregaste preghereste
pregano pregavano pregarono pregheranno preghino preghino pregassero pregherebbero




Ao EFEOEEIER
Bl 0 E AR arBh A AN UER
BRiESE -ando BESE -ado
B-BRE E-RiEE H- ik E-RE E-iRERE #-RE #RE ralg BE-BE -sel
(yo) -o —é —aba —aré —aria -e —ara —ase
—] (ta) -as —-aste —abas —aras —arfas —es —-aras —ases
@n -a -6 —aba —ara —-arfa -e -ara —ase
(nosotros) —amos —amos —abamos —aremos —arfamos —emos —aramos —asemos
(vosotros) —ais —asteis —abais —aréis —ariais —éis —arais —aseis
(ellos) -an —aron —aban —aran —arian -en —aran —asen
Bl 0 E AR erBhiAl
BRENE —iendo BESE -ido
B-BRE E-RiEE H- ik E-RE E-iRERE #-RE #RE ralg BE-RE -sel
(yo) -o = —-ia —eré —eria -a —iera —iese
—] (ta) -—es —iste —fas —eras —erfas -as —jeras —jeses
@n -e -i6 —fa —era —erfa -a —jera —iese
(nosotros) —emos —imos —famos —eremos —eriamos —amos —iéramos —iésemos
(vosotros) —éis —isteis —fais —eréis —erfais —ais —ierais —ieseis
(ellos) -en —ieron —fan —eran —erfan —an —ieran —iesen
Bl 0 E AR irBhE
BRENE —iendo BESE -ido
B-BRE E-RiEE H- ik E-RE E-iRERE #-RE #RE ralg BE-BE -sel
(yo) -o = —-ia —iré —iria -a —iera —iese
—] (ta) -—es —iste —fas —iras —irfas -as —jeras —jeses
@n -e —-i6 —fa —ira —irfa -a —jera —iese
(nosotros) —imos —imos —famos —iremos —irfamos —amos —iéramos —iésemos
(vosotros) —is —isteis —fais —iréis —irfais —ais —ierais —ieseis
(ellos) -en —ieron —fan —ir4n —irfan —an —ieran —iesen
Bl o) 5E AR Rk ke pp LB E DB
B -IREE —ar 6 - BTE —er B -RE —ir E-RERT E-RERET E-RKERT E-BERERT
- - - he + pp habia + pp habré + pp habria + pp
-] -a -e -e has + pp habias + pp habras + pp habrias + pp
-e -a -a ha + pp habia + pp habra + pp habria + pp
—emos —amos —amos hemos + pp habiamos + pp habremos + pp habriamos + pp
—ad —ed —id habéis + pp habiais + pp habréis + pp habriais + pp
—en —an —an han + pp habian + pp habran + pp habrian + pp
Bl 0 E AR R Bl )]
pplE EFEEMHN —Bop S EFEEMR —Bpp[FEFEEM B —Hoo[FEEEMB X
BE-BERT BORESET ra | B-BEKET -se | E-SB-Hser | H-RE B estar | E-2Eh-if ser | E-2B)-8 estar
haya + pp hubiera + pp hubiese + pp soy + pp estoy + pp fui + pp estuve + pp Ll
-] hayas + pp hubieras + pp hubieses + pp eres + pp estas + pp fuiste + pp estuviste + pp ARAEEIE
haya + pp hubiera + pp hubiese + pp es + pp esté + pp fue + pp estuvo + pp HFEY
hayamos + pp hubiéramos + pp hubiésemos + pp somos + pp estamos + pp fuimos + pp estuvimos + pp ZEIRES
hayais + pp hubierais + pp hubieseis + pp sois + pp estais + pp fuisteis + pp estuvisteis + pp [EF oY{AY
hayan + pp hubieran + pp hubiesen + pp son + pp estan + pp fueron + pp estuvieron + pp EETY
Bl 0 E AR Bl )]

pplEEFELER—H

ppldEEE &M H— 3N

pp L EFELER—

ppldEEE & TEE— A

pp L EFELER—

ppldEEE &M E— A

pplEEFEEMH—F

pplEEFEEMEH—E

B-32-B5E ser | E-2-BI5E estar | [E-2-iB5E ser | [E-53 -5 estar | EH-2H-K ser | E-ZH-K estar | EH-Z-K5E ser | E-2-K3E estar

he sido + pp he estado + pp habia sido + pp habia estado + pp seré + pp estaré + pp habré sido + pp habré estado + pp

—] has sido + pp has estado + pp habias sido + pp | habias estado + pp seras + pp estaras + pp habras sido + pp | habras estado + pp
ha sido + pp ha estado + pp habia sido + pp habia estado + pp serad + pp estara + pp habra sido + pp habra estado + pp

hemos sido + pp

hemos estado + pp

habiamos sido + pp

habiamos estado + pp

seremos + pp

estaremos + pp

habremos sido + pp

habremos estado + pp

habréis estado + pp

habéis sido + pp | habéis estado + pp | habiais sido + pp | habiais estado + pp seréis + pp estaréis + pp habréis sido + pp
han sido + pp han estado + pp habian sido + pp | habian estado + pp seran + pp estaran + pp habran sido + pp | habran estado + pp
levantarse L7t * ar v.pr =D BIREA
IRFE N levantando BE 5 E levantado
B-BRE E-RiEE H- ik E-RE BERE #-RE #E-RE ralg
me levanto me levanté me levantaba me levantaré me levantaria me levante me levantara
—]te levantas te levantaste te levantabas te levantaras te levantarias te levantes te levantaras
se levanta se levant6 se levantaba se levantara se levantaria se levante se levantara

nos levantamos

nos levantamos

nos levantabamos

nos levantaremos

nos levantariamos

nos levantemos

nos levantaramos

os levantais

os levantasteis

os levantabais

os levantaréis

os levantariais

os levantéis

os levantarais

se levantaran

se levantarian

se levanten

se levantaran

se levantan se levantaron se levantaban
Bl 0 E AR EREHEA - 4 S H < BIBhEA (X haber
E-BERT E-RERT E-RERET E-RERERT ¥-RERT BORERT ra | E-BERT -se
me he + pp me habia + pp me habré + pp me habria + pp me haya + pp me hubiera + pp me hubiese + pp
-] te has + pp te habias + pp te habras + pp te habrias + pp te hayas + pp te hubieras + pp te hubieses + pp
se ha + pp se habia + pp se habra + pp se habria + pp se haya + pp se hubiera + pp se hubiese + pp

nos hemos + pp

nos habiamos + pp

nos habremos + pp

nos habriamos + pp

nos hayamos + pp

nos hubiéramos + pp

nos hubiésemos + pp

os habéis + pp

os habiais + pp

os habréis + pp

os habriais + pp

os hayais + pp

os hubierais + pp

os hubieseis + pp

se han + pp

se habian + pp

se habran + pp

se hubiesen + pp

se habrian + pp

se hayan + pp

se hubieran + pp




4 EREEOBEGTER

estar IRF—)L *% ar vi ~THd. LD
IRFE A estando BE 5 E estado
E-RE E-RiBE E-fRiBE B-KE E-BERE ®-RE #-BE -raft an - IRTE
estoy estuve estaba estaré estaria esté estuviera -
estés estuviste estabas estaras estarias estés estuvieras esta
estd estuvo estaba estara estarfa esté estuviera esté
estamos estuvimos estdbamos estaremos estariamos estemos estuviéramos estemos
estéis estuvisteis estabais estaréis estariais estéis estuvierais estad
estén estuvieron estaban estaran estarian estén estuvieran estén
haber TA—)L ** er vt Do, ~"Hb
RIESHE habiendo BEE habido
E-RE E-RiBE E-fRiBE B- K% E-BERE ®-RE #-BE -raft an - IRTE
he hube habia habré habria haya hubiera -
has hubiste habias habras habrias hayas hubieras he
ha, hay hubo habfa habra habria haya hubiera haya
hemos hubimos habiamos habremos habriamos hayamos hubiéramos hayamos
habéis hubisteis habfais habréis habriais hayais hubierais habed
han hubieron habfan habran habrian hayan hubieran hayan
ser +—)L ** er vi ~T&H5 ki)
RESF siendo B 5 E sido
E-RE E-RiBE E-fRiBE B-RE E-BERE ®-RE #-BE -raf an - IRTE
soy fui era seré seria sea fuera -
eres fuiste eras seras serias seas fueras sé
es fue era sera seria sea fuera sea
somos fuimos éramos seremos seriamos seamos fuéramos seamos
sois fuisteis erais seréis seriais sedis fuerais sed
son fueron eran seran serian sean fueran sean
buscar J2H—)L * ar vt #9. kDB
IRFE & buscando BEDE buscado
E-RE E-RiBE E-fRiBE B- K% E-BERE ®-RE #-BE -raf an - IRTE
busco busqué buscaba buscaré buscaria busque buscara
buscas buscaste buscabas buscaras buscarfas busques buscaras busca
busca buscé buscaba buscara buscaria busque buscara busque
buscamos buscamos buscébamos buscaremos buscariamos busquemos buscéramos busquemos
buscais buscasteis buscabais buscaréis buscariais busquéis buscarais buscad
buscan buscaron buscaban buscarén buscarian busquen buscaran busquen
caer hT)L * er vi %55 R
RENE cayendo BEDE caido
E-RE E-RiBE E-fRiBE B- K% E-BERE ®-RE #-BE -raft an - IR
caigo cal caia caeré caeria caiga cayera
caes caiste caias caeras caerias caigas cayeras cae
cae cay6 cafa caera caeria caiga cayera
caemos caimos caiamos caeremos caeriamos caigamos cayéramos
caéis caisteis caiais caeréis caeriais caigéis cayeraais caed
caen cayeron caian caereran caerian caigan cayeran
conocer a/t—)L * er vt H->TLVD
IRTE A conociendo BE 5 E conocido
E-RE E-RiBE E-fRiBE B- KK E-BERE ®-RE #-BE -raft an - IRTE
conozco conoci conocia conoceré conoceria conozca conociera
conoces conociste conocias conoceras conocerias conozcas conocieras conoce
conoce conocié conocia conocera conoceria conozca conociera
conocemos conocimos conociamos conoceremos conoceriamos conozcamos conociéramos
conocéis conocisteis conociais conoceréis conoceriais conozcais conocierais conoced
conocen conocieron conocian conoceran conocerian conozcan conocieran
contar a53—)b * ar vt #Hz2b
IRTE A contando B 5 &R contado
E-RE E-RiBE E-fRiBE B- K% E-BERE ®-RE #-BE -raf an - IRTE
cuento conté contaba contaré contaria cuente contara
cuentas contaste contabas contaras contarias cuentes contaras cuenta
cuenta conté contaba contara contarfa cuente contara
contamos contamos contabamos contaremos contariamos contemos contdramos
contéis contasteis contabais contaréis contariais contéis contarais contad
cuentan contaron contaban contaran contarian cuenten contaran
dar H—)L * ar vt 5z2%
IRFE & dando BEDE dado
E-RE E-RiBE E-fRiBE B-RE E-BERE ®-RE #-BE -raft an - IRTE
doy di daba daré daria dé diera
das diste dabas daras darias des dieras da
da dio daba dard daria dé diera
damos dimos dabamos daremos dariamos demos diéramos
dais disteis dabais daréis darfais deis dierais dad
dan dieron daban daran darian den dieran




4 EREEOBEGTER

Bl o) 5E AR erBIEADERR ISV REE [, i, u HEAD, *IZ[Ea, T, 0 BAB,
WESER —ant BES —é tu, nous,vous|Z
E-5 -erBhid B B -3l -erBiEA B HfiRE - BTE #-RE i B
(je) -e —-ais -ai —rai -e —?sse —rais
(tu) -es —ais -as —-ras -e —es —7?sses —rais
@i -e —ait -a -ra —e —t —rait
(nous) —-ons —ions —ames -rons -ons —ions —?ssions —rions
(vous) —ez —iez —ates -rez —ez —iez —7?ssiez —riez
(ils) —ent —aient —érent —ront —ent —?ssent —raient
Bl ERAE  ferBIER LN OERARM SIS i, u AAAD, #HTIE T, 0 HAD, ?21Z[%a, i, u HBAAD, #IZ[Ea, T, 0 HAD,
WESE —ant I BESE =i, = tu, nous,vous|Z
E-RE -ertlit E-dBE -8R -erBpEALY| B BiRE - BE #-RE B imE B
Ge) -s —ais -$s —rai —e —7sse —rais
(tu) -s —ais -$s —ras -s —es —?sses —rais
Gi) -t —ait -$t —ra —e —xt —rait
(nous) —ons —ions —**mes -rons -ons —ions —?ssions —rions
(vous) —ez —iez —kktes -rez —ez —iez —?ssiez -riez
(ils) —ent —aient —$rent —ront —ent —?ssent —raient
Bl 0 E AR i)
E-RE-ZTT E-$8E-%T B-EfEE-TT BE-RE-TT
HEBE avoir HEBE stre K% avoir KilhZ% stre HIBE avoir BB E atre HIRE avoir BIR3E atre
ai + pp suis + pp avais + pp étais + pp eus + pp fus + pp aurai + pp serai + pp
as + pp es + pp avais + pp étais + pp eus + pp fus + pp auras + pp seras + pp
a+pp est + pp avait + pp était + pp eut + pp fut + pp aura + pp sera + pp
avons + pp sommes + pp avions + pp étions + pp eumes + pp fomes + pp aurons + pp serons + pp
avez + pp étes + pp aviez + pp étiez + pp eutes + pp fates + pp aurez + pp serez + pp
ont + pp sont + pp avaient + pp étaient + pp eurent + pp furent + pp auront + pp seront + pp
Bl 0 E AR ke
B-RE-XT E-38-xT ERE-ZT
-3 avoir 1A% stre - KiBE avoir | - KiBZE stre & BZE avoir & RE stre
aie + pp sois + pp eusse + pp fusse + pp aurais + pp serais + pp
aies + pp sois + pp eusses + pp fusses + pp aurais + pp serais + pp
ait + pp soit + pp edt + pp fat + pp aurait + pp serait + pp
ayons + pp soyons + pp eussions + pp fussions + pp aurions + pp serions + pp
ayez + pp soyez + pp eussiez + pp fussiez + pp auriez + pp seriez + pp
aient + pp soient + pp eussent + pp fussent + pp auraient + pp seraient + pp
Bl 0 E AR Bl )
H-28-0% |E-25H-#88E| E-2H-3BE | BE-28-XE | E-25H-5H4 |E-29-858%| £-28-BHi |£-2H-H4KE
suis + pp ai été + pp étais + pp avais été + pp sois + pp aie été + pp serais + pp aurais été + pp
es + pp as été + pp étais + pp avais été + pp sois + pp aies été + pp serais + pp aurais été + pp
est + pp a été + pp était + pp avait été + pp soit + pp ait été + pp serait + pp aurait été + pp
sommes + pp avons été + pp étions + pp avions été + pp soyons + pp ayons été + pp serions + pp aurions été + pp
étes + pp avez été + pp étiez + pp aviez été + pp soyez + pp ayez été + pp seriez + pp auriez été + pp
sont + pp ont été + pp étaient + pp avaient été + pp soient + pp aient été + pp seraient + pp auraient été + pp
Bl & AR s’habiller v pr RzES B REhEA - BLEEER 6 FRE AL
B-BRE Bk - HftikE B HfiRE #-RE e B
m’habille m'habillais m’habillai m'habillerai m'habille m’habillasse m'habillerais
t'habilles t'habillais t'habillas t'habilleras t'habilles t'habillasses t'habillerais
s’habille s'habillait s’habilla s'habillera s'habille s’habillat s'habillerait
nous habillons nous habillions nous habillames nous habillerons nous habillions nous habillassions |nous habillerions
vous habillez vous habilliez vous habillates vous habillerez vous habilliez vous habillassiez vous habilleriez
s’habillent s'habillaient s'habillerent s’habilleront s’habillent s’habillassent s’habilleraient
Bl 0 E AR se connaftre v pr HMYES FEREhEe - BLStReS B E R Ak
B-BRE Bk - HftikE B HfiRE #-RE e B
me connais me connaissais me connus me connaftrai me connaisse me connusse me connaftrais
te connais te connaissais te connus te connaftras te connaisses te connusses te connaftrais
se connaft se connaissaiat se connut se connaftra se connaisse se connit se connaftrait
nous connaissons |nous connaissions |nous conndmes nous connaftrons nous connaissions |nous connussions |nous connaftrions
vous connaissez vous connaissiez vous conn(tes vous connaftrez vous connaissiez vous connussiez vous connaftriez
se connaissent se connaissaient se connurent se connaftront se connaissent se connussent se connaftraient
Bl S AR se coucher v pr Bb EREEE-EERE < BERIL stre
E-RE-ZTT E-$B8%5-%7 |E-EMBE-TT| BE-XEXXET B-RE-XT B-¥8-xT |EBEXT
HEBE stre Kilh% stre AR E atre AR K atre B-RE stre - K% stre &-BE stre

me suis couché

m'étais couché

me fus couché

me serai couché

me sois couché

me fusse couché

me serais couché

t'es couché

t'étais couché

te fus couché

te seras couché

te sois couché

te fusses couché

te serais couché

s’est couché

s'était couché

se fut couché

se sera couché

se soit couché

se fat couché

se serait couché

nous sommes couch|

nous étions couché

nous fimes couché

nous serons couché

nous soyons couchég|

nous fussions couché

nous serions couché

vous étes couché

vous étiez couché

vous fltes couché

vous serez couché

vous soyez couché

vous fussiez couché

vous seriez couché

se sont couché

s'étaient couché

se furent couché

se seront couché

se soient couché

se fussent couché

se seraient couché




4 EREEOBEGTER

avoir 77— % ir vt 2. Hb avoir
IRFE & ayant BEDE eu tu, nous,vous|Z
E-RE E-$i8E E-EffiRE B - Bk E & -7 BT B3B8 &-BE
ai avais eus aurai aie eusse aurais
as avais eus auras aie aies eusses aurais
a avait eut aura ait elt aurait
avons avions elimes aurons ayons ayons eussions aurions
avez aviez eates aurez ayez ayez eussiez auriez
ont avaient eurent auront aient eussent auraient
8tre I—hkJL ** re vi ~THb. 11 atre
RENE étant BEDE été tu, nous,vous|Z
E-RE E-$i@E E-EffiaE B - Bl R E - RTE ®-RE B3B8 &-BE
suis étais fus serai sois fusse serais
es étais fus seras sois sois fusses serais
est était fut sera soit fat serait
sommes étions fimes serons soyons soyons fussions serions
8tes étiez fotes serez soyez soyez fussiez seriez
sont étaient furent seront soient fussent seraient
donner R4 er vt 52%.%%2% aimer
RENE donnant BEDE donné tu, nous,vous|Z
E-RE E-$i8E E-EffiaE B - EfliRE -7 ¥-BRE B3B8 &-BE
donne donnais donnai donnerai donne donnasse donnerais
donnes donnais donnas donneras donne donnes donnasses donnerais
donne donnait donna donnera donne donnat donnerait
donnons donnions donnames donnerons donnons donnions donnassions donnerions
donnez donniez donnates donnerez donnez donniez donnassiez donneriez
donnent donnaient donnérent donneront donnent donnassent donnerraient
commencer A o4 er vt L1 OX) placer
RESE commengant BEDE commencé tu, nous,vous|Z
E-RE E-$i8E E-EffiaE B - Bk E -7 BT B3B8 &-BE
commence commencgais commencai commencerai commence commengasse commencerais
commences commencgais commencas commenceras commence commences commencasses commencerais
commence commencgait commenca commencera commence commencat commencerait
commengons commencions commencames commencerons commengons commencions commencassions commencerions
commencez commenciez commencates commencerez commencez commenciez commencassiez commenceriez
commencent commengaient commenceérent commenceront commencent commengassent commenceraient
manger EoTT er vt BR% changer
RENE mangeant BEDE mangé tu, nous,vous|Z
E-RE E-$i8E E-EffiaE B - Bk E -7 ®-BRE B3B8 &-BE
mange mangeais mangeai mangerai mange mangeasse mangerais
manges mangeais mangeas mangeras mange manges mangeasses mangerais
mange mangeait mangea mangera mange mangeat mangerait
mangeons mangions mangeames mangerons mangeons mangions mangeassions mangerions
mangez mangiez mangeates mangerez mangez mangiez mangeassiez mangeriez
mangent mangeaient mangérent mangeront mangent mangeassent mangeraient
employer Fo7AaJ4x vt fF5 nettoyer
IRESHE employant B 5 5 employé tu, nous,vous|Z
E-RE E-$i@E E-EffiaE B - Bl R E -7 BT B3B8 &-BE
emploie employais employai emploierai emploie employasse emploierais
emploies employais employais emploieras emploie emploies employasses emploierais
emploie employait employait emploiera emploie employat emploierait
employons employions employames emploierons employons employions employassions emploierions
employez employiez employates emploierez employez employiez employassiez emploieriez
emploient employaient employérent emploieront emploient employassent emploieraient
essuyer IRAT er vy 2 X R K4 nettoyer
RENE essuyant BEDE essuyé tu, nous,vous|Z
E-RE E-$i@E E-EffiaE B - BfliRE -7 BT B3B8 &-BE
essuie essuyais essuyai essuierai essuie essuyasse essuierais
essuies essuyais essuyas essuieras essuie essuies essuyasses essuierais
essuie essuyait essuya essuiera essuie essuyat essuierait
essuyons essuyions essuyames essuierons essuyons essuyions essuyassions essuierions
essuyez essuyiez essuyates essuierez essuyez essuyiez essuyassiez essuieriez
essuient essuyaient essuyérent essuieront essuient essuyassent essuieraient
essayer ItAx er vt ALTHD payer
RENE essayant BEDE essaé tu, nous,vous|Z
E-RE E-$i@E E-EffiaE B - BfliRE -7 BT B3B8 &-BE
essaie essayais essayai essaierai essaie essayasse essaierais
essaies essayais essayas essaieras essaie essaies essayasses essaierais
essaie essayait essaya essaiera essaie essayéat essaierait
essayons essayions essayames essaierons essayons essayions essayassions essaierions
essayez essayiez essayéates essaierez essayez essayiez essayassiez essaiersiez
essaient essayaient essayérent essaieront essaient essayassent essaieraient




4 EREEOBEGTER

Bl 0 E AR B it el FAYEE INF (A E R DI HEEH
BEEX FEER +te BESE ge + FEEF +t en infinitive pp [FiBE 73 A DEE [past participle
B-BRE E-ifx -3 (GERH-+EERME -6 GRE+EER| o fik GEEEER RE #I-E (ETE) | El-B GETE)
(ich) -e - —-e - werde ... INF habe,sei ..pp hatte,wére ... pp
(du) -st -st —est -st -e wirst ... INF habest,sei[e]st ... pp | hattest,war[elst ... pp
(er) -t - —-e - wird ... INF habe,sei ... pp hatte,wére ... pp
(wir) —en -en —[eln -n werden ... INF haben,seien ... pp hatten,wéren ... pp
(ihr) -t -t —et -t —t werdet ... INF habet,seiet ... pp | hattetwar[elt ... pp
(sie) —-en —-en —[eln -n werden ... INF haben,seien ... pp | hittenwiren ... pp
Bl 0 E AR ke
pp.INFIZ5E T FAE
RESET BEFET REET Rk - Rk BEl-RXET BI-KETET
habe,bin -+ pp hatte,war - pp werde - pp.INF werde -+ INF wirde --- INF werde -+ pp.INF wiirde -+ pp.INF pp + haben, sein
hast,bist --- pp hattest,warst - pp wirst -+ pp.INF werdest -+ INF wirdest --- INF werdest -+ pp.INF | wirdest --- pp.INF
hat,ist **- pp hatte,war -+ pp wird --- pp.INF werde -+ INF wirde -+ INF werde - pp.INF wirde - pp.INF REFRLZDT
haben,sind --- pp | hatten,waren --- pp| werden --- pp.INF werden -+ INF wiirden -+ INF werden -+ pp.INF | wirden -+ pp.INF AFREIELAL
habt,seid --- pp hattet,wart *-- pp werdet --- pp.INF werdet --- INF wiirdet --- INF werdet -+ pp.INF wiirdet -+ pp.INF
haben,sind --- pp | hatten,waren --- pp| werden --- pp.INF werden -+ INF wiirden --- INF werden --- pp.INF | wirden --- pp.INF
Bl 0 E AR 2B o) Bl
P.INF 2B DA FE|PC.INF Z5EAE
SENRAE ZE-BE ZE-RETT ZE-BETT ZE)-RKE ZE-RKETT Passive INF Passive Completion
werde ... pp wurde *** pp bin --- Ppp war - Ppp werde ... P.INF werde ... PC.INF pp + werden pp + worden sein
wirst ... pp wurdest - pp bist -~ Ppp warst -** Ppp wirst ... PINF wirst ... PC.INF = Ppp + sein
wird ... pp wurde -+ pp ist -- Ppp war -+ Ppp wird ... P.INF wird .. PCINF  |Ppp 2BIDiBEHE
werden ... pp wurden *** pp sind -+ Ppp waren -+ Ppp werden ... P.INF werden ... PC.INF Passive pp
werdet ... pp wurdet - pp seid *- Ppp wart --* Ppp werdet ... P.INF werdet ... PC.INF pp + worden
werden ... pp wurden - pp sind **- Ppp waren - Ppp werden ... PINF werden ... PC.INF
BE A B EhEA RE
%9 B kS RIEES 8 _ETHD ~LTHELY i BEFROBER | BROEESEHE
wollen kénnen miissen sollen dirfen mdgen
will == INF kann --- INF muB --- INF sollen --- INF darf --- INF mag ==+ INF wollte wollen
willst --- INF kannst --- INF muBt --- INF sollst --- INF darfst --- INF magst -+ INF konnte kénnen
will === INF kann --- INF muB --- INF soll --- INF darf --- INF mag - INF muBte miissen
wollen --- INF kénnen --- INF miissen - INF sollen --- INF durfen --- INF mogen - INF sollte sollen
wollt --- INF kénnt --- INF miiBt --- INF sollt --- INF dirft --- INF mogt -+ INF durfte durfen
wollen --- INF kénnen --- INF missen -+ INF sollen -+ INF diirfen --- INF mogen -+ INF mochte mogen
EREDBIENER R#E-ET
EL TR ~MHLAAE HHNVELY ~EWNSEEE EHAHD ~i5LLY ABIEAERALA5E T| 2B DEE S EE
wollen kénnen miissen sollen dirfen mdgen
will == pp.INF kann --- pp.INF muB -+ pp.INF sollen --- pp.INF darf --- pp.INF mag - pp.INF  |haben -+ pp + woller] gewollt
willst ==+ pp.INF kannst --- pp.INF muBt -+ pp.INF sollst --- pp.INF darfst --- pp.INF magst -+ pp.INF haben --- pp + kénnel gekonnt
will -+ pp.INF kann --- pp.INF muB -+ pp.INF soll --- pp.INF darf --- pp.INF mag - pp.INF aben -+ pp + miisse| gemuBt
wollen --- pp.INF kénnen --- pp.INF | missen --- pp.INF sollen --- pp.INF durfen --- pp.INF moégen - pp.INF |haben -+ pp + sollen gesollt
wollt --- pp.INF kénnt --- pp.INF miiBt --- pp.INF sollt --- pp.INF dirft -+~ pp.INF mogt -+ pp.INF  |haben --- pp + diirfen] gedurft
wollen --- pp.INF kénnen --- pp.INF | missen --- pp.INF sollen --- pp.INF diirfen -+ pp.INF mdogen -+ pp.INF |haben -+ pp + mdger gemocht
BE A BhEhEA iwE
DR kS RIEES 8 _ETHD ~LTHELY i BEEcECLBE] BhENRICELS
wollen kénnen miissen sollen dirfen mdgen
wollte -+ INF konnte --- INF muBte -+ INF sollte -+ INF durfte -~ INF mochte -+ INF lassen lernen
wolltest --- INF konntest -+ INF muBtest -+ INF solltest -+ INF durftest --- INF mochtest -+ INF sehen machen
wollte -+ INF konnte -+ INF muBte -+ INF sollte -+ INF durfte -+ INF mochte -+ INF héren heiBen
wollten -+ INF konnten -+ INF muBten -+ INF sollten -+ INF durften -+ INF mochten --- INF fuhlen
wolltet --- INF konntet -+ INF muBtet --- INF solltet -+ INF durftet --- INF mochtet -+ INF helfen
wollten --- INF konnten -+ INF muBten -+ INF sollten -+ INF durften --- INF mochten --- INF lehren
ERADBIENER ®E-FET BEOK BRAOEE
EL TR ~MHLAAE HHNVELY ~ &SRR EHAHD ~5LL vt B3R
wollen kénnen miissen sollen diirfen moégen INF REE vi BEIE
wollte --+ pp.INF konnte -+ pp.INF muBte -+ pp.INF sollte --* pp.INF durfte --- pp.INF | mochte - pp.INF pp iBFE 57 E v.or BIREEA
wolltest -+ pp.INF | konntest -+ pp.INF | muBtest -+ pp.INF | solltest - pp.INF | durftest -- pp.INF | mochtest - pp.INF |pp.INF 5 T REZ— [pp + haben, sein
wollte =+ pp.INF konnte -+ pp.INF muBte - pp.INF sollte -*- pp.INF durfte -+ pp.INF mochte -+ pp.INF |PINF ZBFREF— |pp + werden
wollten -+ pp.INF | konnten *-- pp.INF | muBten -+ pp.INF | sollten --- pp.INF | durften -- pp.INF | mochten -+ pp.INF |Ppp ZEiBE 55— |pp + worden
wolltet --- pp.INF | konntet --- pp.INF | muBtet --- pp.INF solltet -+- pp.INF durftet ==+ pp.INF | mochtet -+ pp.INF |PCINF Z5EFREF— |pp + worden sein
wollten -+~ pp.INF | konnten - pp.INF | muBten --- pp.INF | sollten --- pp.INF durften -+ pp.INF | mochten --- pp.INF
sich freuen JO4TY v.pr 41 BEIREEH | =N sich erlauben IT7IIRY v.pr 31& BIRENE A TI D
BEEKR freute BEDE gefreut BEER erlaubte BEDE erlaubt
E-RE [ERPEES 1% -5 ¥ I-RE E-RE [ERPEES 1% -5 1 -3/
freue mich freute mich freue mich freute mich erlaube mir erlaubte mir erlaube mir erlaubte mir
freust dich freutest dich freuest dich freutest dich erlaubst dir erlaubtest dir erlaubest dir erlaubtest dir
freut sich freute sich freue sich freute sich erlaubt sich erlaubte sich erlaube sich erlaubte sich
freuen uns freuten uns freuen uns freuten uns erlauben uns erlaubten uns erlauben uns erlaubten uns
freut euch freutet euch freuet euch freutet euch erlaubt euch erlaubtet euch erlaubet euch erlaubtet euch
freuen sich freuten sich freuen sich freuten sich erlauben sich erlaubten sich erlauben sich erlaubten sich




4 EREEOBEGTER

haben N—ARY FoTL\%. Hd sein FA Vi ~THd
BEEK hatte B 5 &R gehabt BEER war B 5 E gewesen
E-RE [ERPEES 1% 1- BT ¥ I-RE E-RE [ERPEES 1% - BT 1 -3
habe hatte habe hatte bin war sei wire
hast hattest habest hittest bist warst seile]st wir[elst
hat hatte habe hatte ist war sei wire
haben hatten haben hatten sind waren seien wiren
habt hattet habet hattet seid wart seiet wirlelt
haben hatten haben hitten sind waren seien waéren
werden JIT TV vi ~|[ZH% wissen Jyty vt H>TLVD, TED
BEEKR wurde BEDE geworden BEER wuBte BEDE gewusst
E-RE [ERPEES 1% -5 ¥ I-RE E-RE [ERPEES % 1-BRE 1 -]
werde wurde werde wiirde weil3 wuBte wisse wiiBte
wirst wurdest werdest wirdest weilt wuBtest wissest wiiBtest
wird wurde werde wiirde weil3 wuBte wisse wiiBte
werden wurden werden wiirden wissen wuBten wissen wiiBten
werdet wurdet werdet wiirdet wisst wuBtet wisset wiiBtet
werden wurden werden wiirden wissen wuBten wissen wiiBten
kommen =P vi k5. 1< studieren Sabky T —L> Vi RETHRT D
BEEKR kam BEDE gekommen BEER studierte BEDE studiert
E-RE [ERPEES 1% - BT ¥ I-RE E-RE [ERPEES 1% -5 1 1- /7
kommen kam komme kdme studiere studierte studiere studierte
kommst kamst kommest kdmest studierst studiertest studierest studiertest
kommt kam komme kdme studiert studierte studiere studierte
kommen kamen kommen kdmen studieren studierten studieren studierten
kommt kamt kommet kadmet studiert studiertet studieret studiertet
kommen kamen kommen kdmen studieren studierten studieren studierten
spielen Sab—Ly vt WA, RAIR—Y%ET gehen F—Tv vi <, 13<
BEER spielte BELE gespielt BEEAR ging BELE gegangen
E-RE [ERPEES % - BT ¥ I-3RE E-RE [ERPEES 1% - BT 1 -3/
spiele spielte spiele spielte gehe ging gehe ging
spielst spieltest spielest spieltest gehst gingst gehst gingst
spielt spielte spiele spielte geht ging gehe ging
spielen spielten spielen spielten gehen gingen gehen gingn
spielt spieltet spielet spieltet geht gingt geht gingt
spielen spielten spielen spielten gehen gingen gehen gingn
fotografieren | 7+r9574—L > vt ) héren ~A—LY vt oz, B
BEEKR fotografierte BEDE fotografiert BEER horte BEDE gehort
E-RE [ERPEES % 1- BT ¥ I-BRE E-RE [ERPEES 1% - BT 1 -/
fotografieren fotografierte fotografiere fotografierte hore hérte hore hérte
fotografierst fotografiertest fotografierest fotografiertest horst hértest horest hértest
fotografiert fotografierte fotografiere fotografierte hort hérte hore hérte
fotografieren fotografierten fotografieren fotografierten héren horten héren horten
fotografiert fotografiertet fotografieret fotografiertet hoért hortet hért hortet
fotografieren fotografierten fotografieren fotografierten héren horten héren horten
treiben FoARY vt ERYII TS wohnen JA—H vi FL.HED
BEEKR treib BEDE getrieben BEER wohnte BEDE gewohnt
E-RE [ERPEES % -5 ¥ I-3RE E-RE [ERPEES 1% -3 1 -3/
treiben treib treibe treib wohne wohnte wohne wohnte
treibse treibst treibest treibst wohnst wohntest wohnest wohntest
treibt treib treibe treib wohnt wohnte wohne wohnte
treiben treiben treiben treibn wohnen wohnten wohnen wohnten
treibt treibt treibet treibt wohnt wohntet wohnet wohntet
treiben treiben treiben treibn wohnen wohnten wohnen wohnten
lernen LiLey vt ) singen RA4T vi /)
BEEK lernte B E gelernt BEER sang B E gesungen
E-RE [ERPEES 1% -5 ¥ I-3RE E-RE [ERPEES 1% -3 1 -7
lerne lernte lerne lernte singe sang singe séng
lernst lerntest lernest lerntest singst sangst singest sdngst
lernt lernte lerne lernte singt sang singe sdng
lernen lernten lernen lernten singen sangen singen sdngn
lernt lerntet lernet lerntet singt sangt singet séngt
lernen lernten lernen lernten singen sangen singen séngn
besuchen AZX—AY vt HilEER) surfen H—Jzo vi Y—J40%F D
BEEK besuchte B 5 & besucht BEER surfte BE 5 E gesurft
E-RE [ERPEES 1% -5 ¥ I-RE E-RE [ERPEES 1% -3 1 1-3/7E
besuchen besuchte besuche besuchte surfe surfte surfe surfte
besuchst besuchtest besuchest besuchtest surfst surftest surfest surftest
besucht besuchte besuche besuchte surft surfte surfe surfte
besuchen besuchten besuchen besuchten surfen surften surfen surften
besucht besuchtet besuchet besuchtet surft surftet surfet surftet
besuchen besuchten besuchen besuchten surfen surften surfen surften
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BHOZRE CETTEE — FAUE INF BRI
BEEE FEET +te B F 575 e tEEEF Tt en infinitive
B Bf E-B% Bl S AR ER) B S BE-ER) BeE AR ERE) R E
(ich) —e - -e - werde ... INF
(du) -st -st -est -st -e wirst ... INF
(er) -t - -e - wird ... INF
(wir) —en -en —[eln -n werden ... INF
(ihr) -t -t —et -t -t werdet ... INF
(sie) —en —-en —[eln -n werden ... INF
BEERE
pp |18 K 5 5a DS past participle _ _
FIACEED) BB T ) BERT BERT RERT BLEE
habe,sei ...pp hatte,wére ... pp habe,bin --- pp hatte,war --- pp werde - - pp + haben, sein werde --- INF
habest,seile]st ... pp hattest,war[e]st ... pp hast,bist *-- pp hattest,warst -** pp wirst --- pp + haben, sein werdest -+ INF
habe,sei ... pp hatte,wére ... pp hat,ist --- pp hatte,war --- pp wird --- pp + haben, sein werde --- INF
haben,seien ... pp hatten,wiren ... pp haben,sind --- pp hatten,waren --- pp werden --- pp + haben, sein werden --- INF
habet,seiet ... pp hattet,warlelt ... pp habt,seid --- pp hattet,wart --- pp werdet --- pp + haben, sein werdet --- INF
haben,seien ... pp hatten,wéren ... pp haben,sind --- pp hatten,waren --- pp werden --- pp + haben, sein werden --- INF
EII'** %I'**;L'ET EII_**;;ET *ﬁnﬂ&ﬁb‘é?ﬁ? Wﬁuﬂlsﬁbéﬁnﬂ
wiirde --- INF werde --- pp + haben, sein wiirde --- pp + haben, sein haben --- pp + wollen lassen lernen
wiirdest --- INF werdest --- pp + haben, sein wiirdest --- pp + haben, sein haben --- pp + kdnnen sehen machen
wiirde --- INF werde --- pp + haben, sein wiirde --- pp + haben, sein haben --- pp + miissen héren heiBen
wiirden --- INF werden --- pp + haben, sein wiirden --- pp + haben, sein haben --- pp + sollen fiihlen
wiirdet --- INF werdet --- pp + haben, sein wiirdet --- pp + haben, sein haben --- pp + diirfen helfen
wiirden --- INF werden -~ pp + haben, sein wiirden --- pp + haben, sein haben --- pp + mégen lehren
BHOEER ST OEE])
werde ... pp wurde -*- pp bin --- pp + worden war --- pp + worden werde ... pp + werden werde ... pp + worden sein
wirst ... pp wurdest --- pp bist -+ pp + worden warst -*- pp + worden wirst ... pp + werden wirst ... pp + worden sein
wird ... pp wurde -*- pp ist -*- pp + worden war **- pp + worden wird ... pp + werden wird ... pp + worden sein
werden ... pp wurden - pp sind --- pp + worden waren **- pp + worden werden ... pp + werden werden ... pp + worden sein
werdet ... pp wurdet -** pp seid --- pp + worden wart --- pp + worden werdet ... pp + werden werdet ... pp + worden sein
werden ... pp wurden - pp sind --- pp + worden waren -*- pp + worden werden ... pp + werden werden ... pp + worden sein




KAV
BADERBLEXDEESD

B EhER BT
B3 % TEZ3 REho% EThE ~LChiD "D
wollen kdnnen miissen sollen durfen mdgen
will --- INF kann --- INF muB --- INF sollen --- INF darf --- INF mag -+ INF
willst --- INF kannst --- INF muBt --- INF sollst --- INF darfst --- INF magst -+ INF
will --- INF kann --- INF muB --- INF soll --- INF darf --- INF mag -+ INF
wollen --- INF kénnen --- INF miissen --- INF sollen --- INF diirfen --- INF mogen --- INF
wollt --- INF kénnt --- INF miBt .- INF sollt -~ INF diirft --- INF mégt --- INF
wollen --- INF konnen --- INF mussen --- INF sollen --- INF diirfen --- INF mogen --- INF
D BB HE-5E7
E X ~hELniiLy H A NVALY ~ELVDEETS ERNHL ~5LLY
wollen kdnnen miissen sollen durfen mdgen
will --- pp + haben, sein kann --- pp + haben, sein mul3 --- pp + haben, sein sollen --- pp + haben, sein darf --- pp + haben, sein mag --- pp *+ haben, sein
willst --- pp + haben, sein kannst --- pp + haben, sein muBt --- pp + haben, sein sollst --- pp + haben, sein darfst --- pp *+ haben, sein magst --- pp + haben, sein
will --- pp + haben, sein kann --- pp + haben, sein mul3 --- pp + haben, sein soll --- pp + haben, sein darf --- pp + haben, sein mag --- pp *+ haben, sein
wollen --- pp + haben, sein kénnen --- pp + haben, sein miissen - pp + haben, sein sollen --- pp + haben, sein diirfen --- pp + haben, sein mogen - - pp + haben, sein

wollt --- pp + haben, sein

kénnt --- pp + haben, sein

miBBt --- pp + haben, sein

sollt --- pp + haben, sein

dirft --- pp + haben, sein

mogt --- pp + haben, sein

wollen --- pp + haben, sein koénnen --- pp + haben, sein miissen - pp + haben, sein sollen --- pp + haben, sein diirfen --- pp + haben, sein mogen --- pp + haben, sein
ERTOLE BE
RI % HES YEEA ETh% ~Lhin TR
wollen kdnnen miissen sollen durfen mdgen
wollte --- INF konnte --- INF muBte --- INF sollte --- INF durfte --- INF mochte --- INF
wolltest --- INF konntest --- INF muBtest --- INF solltest --- INF durftest --- INF mochtest --- INF
wollte --- INF konnte --- INF muBte --- INF sollte --- INF durfte --- INF mochte --- INF
wollten --- INF konnten --- INF muBten --- INF sollten --- INF durften --- INF mochten --- INF
wolltet --- INF konntet --- INF muBtet --- INF solltet --- INF durftet --- INF mochtet --- INF
wollten --- INF konnten --- INF muBBten --- INF sollten --- INF durften --- INF mochten --- INF
G BE =T
FkT D ~MNELALAELY H A NVALY ~ELVDEETS ERNHL ~5LLY
wollen kdnnen miissen sollen durfen mdgen
wollte --- pp + haben, sein konnte --- pp + haben, sein muBte --- pp + haben, sein sollte --- pp + haben, sein durfte --- pp + haben, sein mochte --- pp + haben, sein

wolltest --- pp + haben, sein

konntest --- pp + haben, sein

muBtest --- pp + haben, sein

solltest --- pp + haben, sein

durftest --- pp + haben, sein

mochtest --- pp + haben, sein

wollte --- pp + haben, sein

konnte --- pp + haben, sein

muBte - - pp + haben, sein

sollte --- pp + haben, sein

durfte --- pp + haben, sein

mochte --- pp + haben, sein

wollten --- pp + haben, sein

konnten --- pp + haben, sein

muBten --- pp + haben, sein

sollten --- pp + haben, sein

durften --- pp + haben, sein

mochten --- pp + haben, sein

wolltet --- pp + haben, sein

konntet --- pp + haben, sein

muBtet --- pp + haben, sein

solltet --- pp *+ haben, sein

durftet --- pp + haben, sein

mochtet --- pp + haben, sein

wollten --- pp + haben, sein

konnten --- pp + haben, sein

muBten --- pp + haben, sein

sollten --- pp + haben, sein

durften --- pp + haben, sein

mochten --- pp + haben, sein
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RAVEE

BRADTERAMEEIDELED

_haben N=ARY _ _ HoTWs. 5
BEEK hatte BE gehabt _ _
B3R EBX EI-HE B I-35RAE ElAE - #E
habe hatte habe hitte habe --- gehabt hitte --- gehabt
hast hattest habest hittest habest --- gehabt hattest --- gehabt
hat hatte habe hitte habe --- gehabt hitte --- gehabt
haben hatten haben hatten haben --- gehabt hitten --- gehabt
habt hattet habet hattet habet --- gehabt hittet --- gehabt
haben hatten haben hétten haben --- gehabt hétten --- gehabt
_sein HF4 Y ~THb
WEEKR war BEE gewesen _ _ _
BBk B 5% BB Bl BE ElBs BT EE
bin war sei wire sei - gewesen wire --- gewesen
bist warst seile]st wir[e]st seilelst -+ gewesen wir[e]st --- gewesen
ist war sei wire sei - gewesen wire --- gewesen
sind waren seien wiren seien --- gewesen wiren - - gewesen
seid wart seiet wir[elt seiet *-- gewesen wir[elt -+ gewesen
sind waren seien wéren seien --- gewesen wéren *-- gewesen
sich freuen 04T v.pr 41 BIFENEA =5
BEER freute B E 5 gefreut _ _
B3R EBX ¥BI-I[E -7 EBIl-8E - BE
freue mich freute mich freue mich freute mich habe mich --- gefreut hatte mich --- gefreut
freust dich freutest dich freuest dich freutest dich habest dich --- gefreut hittest dich - gefreut
freut sich freute sich freue sich freute sich habe sich --- gefreut hitte sich --- gefreut
freuen uns freuten uns freuen uns freuten uns haben uns --- gefreut hitten uns --- gefreut
freut euch freutet euch freuet euch freutet euch habet euch --- gefreut hittet euch --- gefreut
freuen sich freuten sich freuen sich freuten sich haben sich --- gefreut hétten sich --- gefreut
sich erlauben IT7IINY v.pr 3t& B IRShEH BATIS
BEER erlaubte B E 5 erlaubt _ _
BBk E- B2 B L5 Bl BE ElBs BT EE
erlaube mir erlaubte mir erlaube mir erlaubte mir habe mir --- erlaubt htte mir --- erlaubt
erlaubst dir erlaubtest dir erlaubest dir erlaubtest dir habest dir --- erlaubt hattest dir --- erlaubt

erlaubt sich

erlaubte sich

erlaube sich

erlaubte sich

habe sich --- erlaubt

hatte sich --- erlaubt

erlauben uns

erlaubten uns

erlauben uns

erlaubten uns

haben uns --- erlaubt

htten uns - - erlaubt

erlaubt euch

erlaubtet euch

erlaubet euch

erlaubtet euch

habet euch --- erlaubt

hittet euch --- erlaubt

erlauben sich

erlaubten sich

erlauben sich

erlaubten sich

haben sich --- erlaubt

hatten sich --- erlaubt

11
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X HARZEDEIE HEEDEIE HEEE XX
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FIXE - - T sV
[E5E MBI 1T EhEA [EEEITEhER T RIEA ]
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[FEEITEREE TR I #EE I T BhEA [FEEITENER T BROEE 1T #@EE I T IR
SFE S:TEFEL.V:[EEE L. C:T#FEL. O: THHIFE]
R MoK EMEE]. TDOJIXIBEEBMEEIZR T,
£15 BARECTIE. TE5EL .. E5FEI0OMIC. TEREEL TRIFE L. TEEINAYET,

REDGAIE. TEEZITBFAIO®RAIC, TEMEEL. THEITRIFRIALETET,

Sk XEICKDEXER FXEROHIM
19635 A5H H1RFEIT EE =B Hth. LE FZ RETE BWKXKFENR




HEiE SMNBIDEEIEEXHIDEED
XL |RES RIS EE DERA
=N EST erégiﬂnjjrmunjﬁj be BZa D [F h bark, begin, sing, stand 75 &
FE EEIY ENEEGT CDbeBIFIE~HAHD. FET D

Therelbe EEA 1T FEE ITEIZEF] ]

TF1E, TEEbeFIER I T —E. enter, livet, (EFHT]

[FEE Tbe FfFAl+goingllto FNIEEA

GEVWKRE: ~LESEIFETER: ~F523 Y]

— |t | —t |t | —t
|
ClBD|WIN|—

5 |TFEIIEEBEIF I to FEE (B8 ~F 201 FFER: ~D LS
to AERDIEHYIZ. in order to INGE Al ET=[s0 as to A EAIMEDNDCENH D,
rto TltEn—.Uo) ITEH'/ irnot to TA—En—JJt&é
1-6 FIEEN%@@EJJEEJHO T EEA R ~LTCEEF TSI RER:(FEFLT~T 5]
1-7 [ FE =2 E8EE+ATE L BHrYEE T8I A ] cDuIE BRIEE I EE B REE
1-8 [ltil5 éé@mﬂim £ ERIEf | HERDEET, BAICTEELBIZAMMNEIND,
5t B 85 & (seem, appear, happen, chance) i E DIEAFBIFRINERASN S,
2-1 |TFEE1Tbe ENEA I FHEE (FA5A5E) | FHEEISRFAET. FEORNBTZHET D,
2-2 |IFE ere Eﬂn_ﬂr*ﬁng( @ﬂ*ﬁ)]r || 5a] A | fHEEIIREFET, TEDRE - HELEEZRT,
= IEEENE R =B ENE ENEEGT FRASNATIEZEEZEHFAIIRD=ZEBYHLH S,
[ HIREEIZ75%5 | become, come, get, grow, turn, fall, prove, go 73 &
[HAREEIZEEFHTULVS] remain, stand, lie, keep, continue 7£&
[BHR | feel, look, seem, appear, smell, taste, sound &
LEEDEZFEIDOR T, AEAFELMEEICENSEH DIIbecome, look, seem L&
2-4 | FEITFELBENLHEE] come, go, walk, run, fly, jump, ride, sail &
LT, Tk 1. TAmI . TE AL A& 1GEERTRAFENELATHS.
2-5 | EEE1Tbe ENERIIT4HEE (to AT S B HBIIIFPE: ~THIITTHA. THFTETHAIF-IE
(B ~TRESTHA]. ER FICTTLH5ERICHD]. (AR ~FTHCENTELILEERT .
2-6 |[FEIIFELBENELEE (to SEZD | seem, appear, happen, chance, prove, turn out 7% &
fHED to betBZ il TRAIDBRIZIE. to be NEBREINDZENH D, — XE 2-3
2-7 |TFEE 1Tbe Bhaal I T4HEE ITto T RE A to NEFIIRE BEQORRA-HIOELE FEE -#ER

Bﬁi?'éiﬁ‘b’o)*ﬁpn able, unable, easy, difficult, hard, good, wrong, sure, certain, HEXUV




RiE SXEDEIEEXFIDFEED

<t
]

S

EX BT AL Do

free, eager, anxious, ready, willing, apt, careful’ZX& D & 5n

BAIEDRE DTS : glad, happy, sorry, astonished, surprised, delighted, disapointed,grieved 7:& DB a

H W D EAE DB S :mad, crazy, foolish, a fool, simple, cruel ZHE DR F-IF R E

BEE-FERZRTES MED AR Itoo, enough, so (..as) A<,

(551 Tbe EhEa M55 | HTE A+ H BOEE KRS AN EIES cr v

Mo EJE?-]J+F*§EEJ+FETIE§E“bﬂgmﬁ”:to-tl'\é

be short of ... ~MNAFRELTL S, berichin .. ~NEETHAD. be popular with ... ~[Z AT BB, FFH|ALIDY

2-9

[FEE1Tbe BNEA I #HEE T EAER [EEE IR RE BEPATRO_BEICHITONS,

[BRAF 1% R T H D : sorry, glad, content, thankful, surprised, pleased, delighted, ....

[FE(E. ﬁ%]’éi?’bo):sure, certain, confident, convinced, doubtful, afraid, **-

(A En ) (ST #hEE |DIRE. BAY. BB, AIRE A E %R T BRI R a8 C, AN SERERTIH SIS,

BEfizal L L TthatD X H Y [Zwhether, what, if, when, where, why, how ZE N FELVGNS,

F71-. be FE DT H\[Zlook, feel, become ZHEELHILNGN S,

MMtiMbe ENEAlIT4#EE I [to ATEE: 5B Ehz[dbe BEAD (I HV[Zseem, appear, becomeZi &

(88 | LR AE-IIR ARG

Mt Mbe ENEA M #5551 [ fort B BYEE I Tto AR (EEE) | for+l B BYEE | Ao R ERAIDEEZEITIEHEERT

BIEEfor DD YIZof ZRLVNAHEEIX. absurd, brave, careful, careless, civil, clever, cruel, foolish,

honest, (un)kind,nice, (im)polite, right, rude, stupid, wicked, (un)wise, wrong i &

[t be Eza M58 1T B &R (E58) | IRDEET, BBANED E5E

It is no use (good) DETII. EFXELLTERAFAZHLNSONREETHS,

[t Mbe BEa |58 1T &R &0 (E58) | IRDFEET, BERENEDEE

£ EA 8T D $E 4 &Rl (L that, what, when, where, how, why, whetherhMEHh 5,

#HEE AN (natural, necessary, important, proper, strange, a pity, surprising, no wonder) ZE @ - FEOEFE |5 E

EEDFHIMORKEEZRIIBSIE. B DR [Tshould(~F REFEVDRF-FIFER D) ANHLGN S,

E1EA (Xbe ENEH D IE M. become, seem ZEHLRALIGND,

Mt Mbe Bhan] )M #H5E | [ BE %50 & | Bl fRERIEN (&, [#HEE 121289 & #2256 Bl 56 f |

BEAEIE, [~TEIAN- P -BHFEIEVSERDTEE I THLEBIRT=S _




RiE SXEDEIEEXFIDFEED

X |HEXX . . RIS EE DERA
E EENEEEY T ENEREINEERTE ~ Sl Edr S EIAEEENL R

gl XIEr-BE-EELEERT,

hErl[&have, like, take, explain, buy, see, cut, danceZi&
3-2 | F5E1Tbe B+ p.p GEEMBIFAID) by + B HIEE XHEI3-10D ZENEE
3-3 | FE IIELthEEHELTBEREEIREIFE (to AEE) J X EI3-1DEIZA A Hito A E gl “AioT-#2
[to ATEEAIIITBBYL. TR IF-IITERIZERT . BRIDIGS(L. in order toSTE ;7. so as toATE &a] HVNE FH 7]
3-4 | FE IIELthEELTBHEFRER) BBEII A EE
1@, ¥ :attempt, try, seek, pretend, plan, endeavor, manage, ***
£ 2. E3R :want, wish, hope, long, desire, expect, require, .
B, RE :intend, mean(FHDHY)), care, decide, determine, resolve, ***
= & :offer, propose, promise, refuse, -
B14E :begin, start,, continue, cease, ***
¥ & :like, love, prefer, hate, -+
ZFDfth :learn, remember, forget, mean (E k9 5), afford, -
3-5 |[EFEEIIELithEnEal l B rIEE GEkE+ T E &) | AEF DRI ETEEET 1= E
finsg &l what, who, whom, when, where, how, why ZZED K ICERBI LRI ICEROBEEHOE
B)Fa (. ask, consider, decide, discover, explain, forget, hear,know,
learn, remember, see (£1%), tell, think, understand, wonder Zi&

3-6 |[FEII=£tmENER I BRIGE (F%ED | |BROEE IS BN 5, BERl IS R mEESEIC KBS h B,

1. BMEELTHARADAHZENEED,

avoid, enjoy, escape, excuse, fancy, finish, (can’ t)help, mind, miss, resist, stand, stop 7&&,

2. HWELLTAEAFEEIBIAFAZEY. ERAELLEVBD,

begin, cease, continue,decline, fear, intend, mean (=intend), neglect, omit, practice, propose, start 7&& .

3. HMBLP L EFRLBRFALT,. ERLAZEOHENETHLD,

remember, like, try 72 & .

4. BRELETIHRFAVZH DA EALFELERERT LD,

want, need, require, deserveZi &,




& SXEDBIREXHIDFEESD

UII

X [EX__ _ BT oaLE DoEl
ol EENEE Y ENERENE e =T (&g + BRIEELFRIGFIMICTHME 1 ZHET S
ATE &lto ZFALVS T2 BhER (S,
bring, give, hand, lend, offer, pass, pay, read, sell, send,show, take, teach, tell, write TE
B & &Alfor Z WS E/iBhEA (S,
buy, choose, cook, find, get, leave, make, order, paint,play % &
ADEDHLHER 7S EJJVFé"a‘LzéiﬁAl X BFOANZTHBIEEIELT,
KDHAHER D IZIETE R aAZ 1+ T, BIE &by, on&EHIZHEAT DS
3-8 | FiEIIELthENFH I B #YEE (that &) | B HEE (I that B, BRI [FRDEY
~DNRJNT S
admit, believe, confess,declare, demand, doubt, expect, explain, fear, feel
~1EE31E
find, hear
Hhd
hope, imagine, know, mean, notice, propose, require, report, say, see
AN ERE S
show, suggest, suppose, think, understand, wish, wonder
that Eﬁd)ﬁﬂtiﬁﬁd)ﬁﬂﬁﬁﬂﬂld) BHABETHDS,
B-RE.HEST. XK. EXERET
that B LOVESEHIZ AL THELLY,
FE BEFITBETET
that 81 : BIFRDKHIZ—DF DBEICI LT . BEFLIEIBETTICT S,
3-9 | FiEIELthENFA I B #YEE (& ERER) | B HIEE O £ 57l B D $fin Al (S that LASH
BEftanl [E . who, what, which, when,where, how, why, whether, if
fEhhbEH758E0 (L. ask, believe, decide, discover, discuss, doubt, explain, feel, forget,
imagine, know, learn, mind, notice, remember, say, see, show, tell, think, understand, wonder
3-10 |TFEE I thBhEE I B #9EE (B E D HIRESR) | BRIEILS | B CEEN-TE S

an-Hi answer, add, ask, beg, confess, cry, demand, feel, promise, remark, repeat, say, suppose, think,




RiE SXEDEIEEXFIDFEED

<t
]

B3 Y 2EA%LL DR

¢
—h
—

TIt)T Se & teda )| HANEE ) B X8 (R e AR BAm) ) | EDTEL. AEAZEl-3AHE

BiER (X = AFRE B L75Y . amuse, delight, please, cheer, surprise, frighten, interest, annoy, puzzle, take, require

4-1

TE:E e fthEhEa | T8 B a5 | [ E 5 B a9 EERrEEICNEEENEIZERS

BhEAl [ . bring, buy, choose, cook, find, get, give, hand, lend, make, offer,

paint, pass, pay, play, read, sell, send, show, teach, tell, write

;X :talk, speak, say, explain, introduce, describe ZHEFCDXETHULWLAELY,

4-2

(52 T2 hEhE RS E ME I GEEE+ AT BiERNE] X E! -5 B BIEE 1A N o7=H#2

[E$2 B BIEE | [Ewhat, who, which, when, where 75 E DIEftEEEAEFRMN DGO TLNVD

Bh5A &, advise, ask, decide, inform, show, teach, tell

4-3

that BiZx &A1 1E.

assure, convince, entreat, inform, persuade, promise, remind, satisfy, show, teach, tell, warn 7% &

F DD IEHE what, which, who, when, where, how, whetherl— BN N3 & A E A5 (3.

advise, ask, inform, remind, show, teach, tell 7% &

4-4

)M 5E2thBhEA ) MRTEE B 0 TE I B MEE (B 3500 REA)  |HDEET, FEHA

BiFA [Ztake, cost, give, do

9-1

(E:E [T eefthEhen ) B a5 1R (#5553 ar 3 1= S iz A &l

(tHsE 1A BADBE. [BE L ME IR — AMERT CENRETHD,

[mI A EERADEE. ZIBFEOHEEECELTBNEIOREEZRT .

JEA (& . appoint, call, consider, declare, elect, find, make, name, nickname, think 7x&

r*ﬁ%ﬁ]&bfﬁ?@%ﬂ’é&éiﬁ@]%ﬂ(i\ bake, boil, burn, color, cut, find, feel, get,

hold, keep, leave, make, render, see, think, turn, paint, wish Zi&

E:EI A eethEhEq T B a5 R (EeE ST HRIEIDMEE REZEZRT

Bhzrl [dbelieve, consider, declare, feel, find, guess, judge, know, profess, prove, report, suppose, take, think &

B EAl A'know, suppose, take ISF DB EIZIE. CDTto be |ZHIETES

(381124 B | 1% B AT (258 B IS 0 I BEENEIORC. ZRB0 BEERNEINES




RiE SXEDEIEEXFIDFEED

X
T

ERY HENELE DEREA

E T e thEnzal || B B8 || fias (to Ao aa) | XEI5-2C, | faa D be X DHE

[taiE | ITENEIORETERGL, BEERT

Ehial[Tadvise, allow, ask, beg, cause, command, compel, dislike, encourage, expect, force, get, hate, help, intend,

lead, like, oblige, order, permit, persuade, promise, remind, request, teach, tell, tempt, urge, want, warn, wish Z£&

ES

EJFTG—EéﬁﬁEJJEEuFEE’J' 1M (FREAEED) | [fHEE | X ERA SR, Bhgal (3318 5E

(R IITEMEIORETIEL, ETENE=BEERT

512 BhEA bid, let, make, have & &

51 E B feel, hear, notice, observe, perceive, see, watch 75&

Z DI help (A REBTIdto EO1F3)

AR COXEEZHEICTIE. BT EHEto FEHAI-END.

We have never seen her dance. — She has never been seen to dance.

99

X

IR hEhEa T H B0 #HaE (BRESE) | &5 | (X IRE DA, Bhaa (L2585

Maeg X HREEIDIRETIEEL ETPDOEEZRT

HIE A feel, hear, notice, observe, perceive, see, smell, watch 7%&E

FDHDEIE find, catch, keep, leave, set, have 72 E

9—6

EF

BT e ithEnEa 1B BIEE ) a5 (B E 5 &) | (435 | (XBE 75, Bhaa (L3385

[aae |IXTEREINRETEEL, BEERT

1% EhiR get, have, make 75&

get (or have) +I B HIEE1IHBES R ~SES(LTH53) | (ER) &M~ D1 (ZB) D=BYDEKRISERSI S

¥R BEA feel, hear, observe, perceive, see 75&

Z D1th believe, consider, declare, find, keep, leave, like, prefer, want, wish &

9-17

e
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EhEal . believe, consider, declare, feel, find, imagine, judge, know, see, show, suppose, take, think, understand

CHOXEEZZERBICTHEZE. BAETEDIIZI E5EIET S,

We found it impossible to get a taxi there.— It was found impossible to get a taxi there.

He made it clear why he had had to do so. — It was made clear by him why he had had to do so.
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g _ HAX T HEEX

BII#H5, 1-1 |Birds sing.
RNI)VIEB-T-=, The bell rang.
BALWEHEINEC T, A terrible accident happened.
KEHEA T TS, The sun is sinking.
*lE.AF. hE, BRIZTES, Rice grows in India, China, and Japan.
RIEERDRBIIZAFATLS, He lives in the suburbs of Tokyo.
EEFERIETABEANTOT=. Hanako and Mother went to the park.
FAFXNETFEDPESEHITT-, The lion walked and walked in the forest.
I oY ELHRD, He speaks slowly.
WHIET TICELT=ITELVELY, They must have left already.
cDHFIEFEWNDELEL This cloth washes well.
HpSANZZIZTETNET, 1-2 |Mr. Tanaka is here.
BIETHITRICLVSTLLD, He will be at home tomorrow.

FIXBE |KFEEFZABEREZA)DDOEIZH S, The Pacific Ocean is between Japan and America. SV
FI-BIFSETT > EERICLVELT, We have been in school all this while.
BANEMN T, 1-3 [There was no wind.
MR TRRENHHT-. There was a movie here last night.

NEBTARE[ENRILH D, There are many problems to deal with.
FoIZIZEARILH A, There are many hills there.
HITERIIAKRAHTT, There will be no school tomorrow.

FAHEEFIOEL LR o1,

There has been no change for full two weeks.

FRICHWEHRIFOENA-TES .

There entered a very strange—looking man.

EX)ovc 7L YU —KEEVSEXRGEERFEATIV -,

There once lived in Greece, a great king called Alexander the Great.

BR—URYIEL,

There are several pages missing.

ch UL EREARBSNTIENETEL,

There must be no more time wasted.

MRARYESE, 1-4

It is going to rain.

EDRBEFEALEARLIGYESE,

The work is going to be more and more difficult.
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HAX T HEEX
F-EIEEBOBEBRICESI=9vII217{DHYT=. |We are going to have a picnic next Sunday.
FDBFITEMICEESDEYTE, My son is going to be a teacher.

EFORRXSAIFEB UL WG-LBLVET, Your uncle is coming tomorrow.

AR EDIIETHHELET, I am leaving by the 9:30 train.
SHEE—BIZBE=AXLET, I’ m taking dinner with him this evening.
FAISBZEBIFICEST=, 1-5 |I ran to help him.
WIIBLEEXED-HICELIToT-, He went early to get a good seat.

Fi-b IR T-HICIIEIEST-, We have stopped to take a rest.
EBNEWLESICELVE, I hurried not to be late.
RIEZEDEREFICAND-HIZFET-, He came in order to get the book.
FhF—BHEICEL-HICREET-, I got up early so as to take the first train.
EIHBEREYICERANT o, I went to the station to see my aunt off.
FIEES—EP->THEM., ¥l Eo1=, 1-6 |[I tried again only to fail.
BIFB0FETHEZSHTLLD, He will live to be eighty years old. SV

EHOLLWENBEES>T_ELROTIALY,

The good old days have gone never to return.

BIEESDRYEHDESISET=,

He has come to see his error.

RITW L DRZEFMWNTEATL,

He rejoiced to hear of her success.

AZEMTDAEDEEN, 1-7

Few people believe in God.

FALRERDEMNEANSH, ?

How many agree with Tom?

BEIFBENEESICEZL LR,

She gazed at him doubtfully.

BRF1T<CEZEERLT,

I insisted on going.

A EALEZELIEEE =,

I wonder at his doing so.

ERIHEDRYZFOTLD,

We are waiting for him to arrive.

EOEWEWEEZFS, I will listen to what you have to say.
BEIEENRERIC/IARTENESHZHMN>TLVS, Everything depends on whether you pass the examination.
RIEIENRZENKLSTE, 1-8 |It seems that he is blind.

TN BHf-FE-FERIINHLTLV,

It happened that [ was out that day.
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-6 (XBRLAETRIZCE 1=, It chanced that we met him in the park.

FI1XB |EHhSEVN-THRIFEZR/LEWVWSEICIFAEDALY,  [It does not follow from this that he is happy. SV
WAFEELSEFKELNEREDLLY, It does not matter whether he comes or not.
RITHROEPETHS, 2-1 [He is a kind boy.

AL—S1 X IFEDIFYT=, Curry and rice is my favorite dish.
—DAERITFADT=, This book is mine.
*l\b{::(:*f: E E‘]liﬁﬁ%@ﬁ*‘l‘%%y)é:&ffo My object in coming here is to collect material for my study.
ROBKIIEEUFERDSHELE, His hobby is collecting postage stamps.
R IERICPHIR=EW, The question is what to do next.
Hof-C eI BN RFBEE TR ETS, The trouble is that he cannot speak English.
o [EEDFEY ST, This is where I get off.
HEIIFSDICELLN(TT), 2-2 |English is difficult to learn.
BEDFEIEELLN(TT), Your voice is sweet.
MIRKTELECEFINEFT—ELHYFEE A, |l have never been ill in bed.

o< F NIFEETIELELN(TY), This is of no importance. SVG

EDHERFFo-<EHMI

The event is quite epochmaking.

FAFIFEISERN TV =,

I was very tired.

W&IZEZ T, 2-3

She became poor.

WIFREIZG-T-,

He became a scholar.

EDN—TIEES LA LEF=RELT=,

The party felt cold, hungry and tired.

BDFFTSICESTLELGDESD,

Your dream will come true very soon.

HRBEVWEIERDEETH o1,

We remained silent for a long time.

RISZDMRBBISONTHR-TIVS,

He keeps quiet about the matter.

BlLEEEANEN, You look pale these days.
—DIEIFBWNELNRT S, This flower smells sweet.

WILXEDRI-BEI=—D2EF ZII>TLV =,

He stood motionless before the mirror.

BEIFELL, D IBISTRAL

She died poor and alone.
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FTF BRI EST=, 2-4 |I ran half an hour.
FAIX10 A4 )LV =, I have walked ten miles.
ESFChEbALBNTLVG-LBLY, Step this way, please.
ZTDFEELADEFIFIRIETHS, The baby weighs nine pounds.
WITFEISEL, He writes a good hand.
M=BIESBESEZHRCTETT, 2-5 |We are to have a meeting today.
EIETBOHGNEHEIRET, You are to blame.
CDRIFEFTY, This house is to let.
WMol —EEESZLELVERICHOT-, They were never to meet again.
E—DRZIEHI T, Not a cloud was to be seen.
M&(L5 A ICHEIE T S &S TLVE She was to have been married in May.
RIERBEDFEDEIICRZ S, 2-6 |He seems (to be) a brilliant boy.
WolEZENICRBEMENESICRZ 1=, They appeared not to notice it.

F2XE R IXBR T CCHRICE T, I happened to see him there. SVC

ZDBEERUBIEEVNSEN I ST,

The rumor proved (to be) true.

BIEEOEFZELSTEA DM oL,

He turned out (to be) a liar.

ChEFEBEELGRESEESICEDNS.

This seems to have been an important point.

WIEEFDREICEBRLTLESKSICRAT,

He appeared to have failed in the enterprise.

FBEFELIKWNENDTY), 2-7

A bad habit is hard to get rid of.

HITHELTHEATEFL

He was ready to shake hands with everybody.

(R L) HE-DEFELAHETSIALLN(TE),

I am glad to help you.

D> TWWADEH>THIIEL V-,

He was surprised to find his purse gone.

BEIIZEAGRYET HEEMETIEoT =,

She was stupid to make such a mistake.

BIEEAGEET HERFTTLIESTLDITELELY,

He must be mad to do such a thing.

COHEEZDREANSDICT EZoNYDKESE,

This box is just large enough to contain the suit.

FRFIEHEYNSLDTRAELY,

Atoms are too small to be seen.

INEETHEEFERLGHEIIVEL,

No one is so foolish as to believe it.
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~ S X EEEX
WIT=EICHEDRFIZAELI-, 2-17 He was so fortunate as to enter the college.

(FAIX) BB DR ETIZIXCOHBE L LIFOSNGNESS, I shall not be able to finish this work by tomorrow evening.

BT @< EMH FE LMo, He has been unable to work.

ERIEFARRLE, 2-8 |We are short of hands.

TFA)AEIXRARERNEETHD, America is rich in its natural resources.
WIFFEEICAZLHS, He is popular with the students.

MPWUIESHOTELTHS, Wakayama is famous for its tangerines.
ﬁ[iﬁxﬁéwﬂ?{l:fﬁﬁﬂ L’C%T:o He has been devoted to the study of English literature.
BAEEIIERZELL{HELTWS, Japanese is quite different from English.

M B IEERZAKRATL, He was absent from school yesterday.

RIEEZICTENTLS, He is accustomed to poverty.

EITHDHEAEHYELVE, I am acquainted with that foreigner.

(FAIX) ENBLGH>TELIMNTY), 2-9 [l am glad (that) you have got well.

(FAX) N EZHE->TTAEHA(ERS), I am sorry (that) I broke my word. SVC

(FAF)EBNFLENHNERS,

I am afraid (that) we are not in time.

FAIFBESFEATSEASLEEL TS,

I am convinced (that) everything will go well.

(FAR) WA O ES LI ML,

I am doubtful whether he will win.

(B WA ET DD ALY,

I am not sure what he will do.

RILEZL TREESLGEISE ol

He looked sorry that he was late.

(FAI) WX (KRB LWV T FEEE o=,

I felt sure that she was stingy.

WIEKEBICHEAIMELNAEWNEDERIZEST-,

He became afraid that it might snow heavily.

ABICHLEMD C EXTREETE, 2-10

It is bad manners to chew gum in public.

KD LETHLEEIFEELLN(TT),

It is hard to walk on the ice.

FITAHCEIBORDEHRETHoI=

It was his earnest desire to go abroad.

WoKYBLFESABBAESS,

It will be wiser to walk slowly.

EIE > THMEADSISICR A=,

It seemed useless to say so.

RICRACHEIICBBBZ DTS ENRDBIRICE T,

It has become his habit to keep a diary before going to bed.
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KEEAFABETEDEAZE o,

I bous_;ht the book at a secondhand bookstore.

XE SEX X EEHX
ENBRETAIDITIEINEZTS, 2-11 |[It is a good idea for you to get up early in the morning.
ERRBENIEZZRLHOICEIXBINC T, [It is good for nations to exchange their cultures.
%tcbfﬁﬁh'cﬁl'ééo)75‘(&&&8—&0)%@’6%07‘:0 It was almost universal custom for men and women to sit apart.
ENFORIEZERLCEIZFTTREZAS, It will be impossible for me to solve the problem.
IRBEDOR(CHNEZEN-DIEFRETETHI-. It was careless of me to leave my briefcase in the train.
HE-OEBENDIVESRBENIEWNTERIYICHEHSEENET, |It is very kind of your mother to invite John to your house.
WMENHAGTEZLE=DIXBI o1, It was stupid of her to do such a thing.
WAFMMFAL D TFERELCLI=BIEFREETE, |It is rude of him to write to me in red ink.
RITESELTHEREATHS. 2-12 |It is no use trying to escape.

ELEmELTCHLERE TS, It is no good your arguing with me.
HAOEEICESEBOEEDLTITABEES=DIXIEREIZESMLLNTT), It is much fun his going without saying good-bye to anyone.
BADBANELLLGST-DITEETHA, 2-13 |Itis a fact that Japanese women have become beautiful.

FXH |BENREBRICEL-EBITF-o-<BHBETHS, It is quite obvious that he failed in the examination. SVC
WNRREIDITIUATHD. It is natural that he should get angry.
E’T:B:Ab“ﬂﬁuﬁ Oyt o It is a pity that both of you should have quarrelled.
BAESIMNESIMEDLLY, It is doubtful whether he will come or not.
BBIFZEDESICLTZEDRIZAST=-DMEIFREE, It is a mystery how the burglar got into the house.
WHRY ISV RAITBBEVSBRIF-EYT BB, It will become obvious that he is in San Francisco.
BIZEFNNTEENESHVERELWLVEDT, It seems doubtful whether he willl be able to do it.
BOONERELDIEETY, 2-14 |It is you that are to blame.
EDFEA-L\DITZCDET=, It is this book that I want to read.
ERFICE>T-DIEc—TL=, It was here that I met him.
EDITS5ELTVWADIEIDTRTIZELN(TY ), |It is not to Egypt that I am going.
EARCORIEL-DIEEL, It was the window which he broke the other day.
BELEDIIHEE, It was she who killed herself.

a5 7 BEIESEDEKEZIRAT S, 3-1 |A dictionary explains the meaning of words. SVO
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FZALSYICR ZIZEST=, I saw her after a long interval.
—DEDISELZIZEEHEL, This dress does not suit her.

WITHIV)TCIEREEL=, He cut himself with his razor.
WEIFIARLO DA A —_HEoT=. She danced two Spanish dances.
(BYEFZh YT, Put your hat on.
WBolEHEHENEEBLASST-, They hated each other.
ZEITEEMoT=, I scolded him.
EXIZHBR—LSZ$ o1, Masao hit a home run.
ZTDERZRIFONTHEREFINDIEAS, The musician will visit Japan very soon.
ERIZAZBREHENBETHS, We need to eat meat.
TDRITESICE-NT-, 3-2 |The tree was struck by lightning.
EENZTORIZEST-, Lighting struck the tree.
ThiFWM Lo THESNDEAD, It will be done by him.

FIXE RIITTNET LA, He will do it. SVO

ZDRTIEIRKICKOTIFEAELRLT=,

The town was nearly destroyed by a big fire.

AR EDHIZESCRIFT o=,

A big fire nearly destroyed the town.

HIGEDHRAF—BRITREZoNS,

The rules of English grammar can be learned in a week.

= E—BUMTEEDHRANZEEZASENTES,

We can learn the rules of English grammar in a week.

EDETIH A ENESNEH ?

What language is spoken in that country?

ZDETARIIEIFEZFELTNEDTI N ?

What language do they speak in that country?

EIXFH/EHLICEE O, 3-3 [l sent my sister to post the letter.
HEIEZEHRENICELDEWESIZWWVAWNWALGEREZRD Grandmother reads various kinds of books not to be behind the time.
EBIZENZFLTHBZEEIIET]-, I did it to please my mother.

B&ZIEHBAHTZEER->T I T,

She left her native land never to return.

AEREBER TEDOIREF/EI o=,

We could not help laughing to see him.

BxIFRKETEILEWNESIZLESELE, 3-4

She tried not to speak loudly.

EEISREEMBLILY

I want to study French.
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FIEZEDOTHDHYTOL=-DTIEZILY, |1 didn’ t intend to hurt you.
WITENZERWEICTHEHERL=, He promised to keep it in secret.
(RRIL)EHLBEYHLT=, It began to snow.
BIIEFREFMLDNIFETH A, He likes to listen to music.
RIEBEBEZFORMITEL, He cannot afford to keep a car.
EIXELSNWEL, I pretended to be asleep.
FAIE R E L AT oT=, I hoped to have succeeded.
LT A)ANTLOBYEoF=MREHRLAEMST=, |l intended to have gone over to America.
BIENAA) o DBEE=ANDMOELY, 3-5 |l don’ t know how to play the violin.
B RZESINZERDT-, I decided what to buy.
FhSEEZRFETINKS, I wonder whom to elect.
EZENEFECTHEERE WD EBEATLEST, I have forgotten where to look for it.
FAIESIRENALREN T MBELY, I don’ t know whether to laugh or cry.

FIXE [HE&FE R FRLAL, 3-6 |She enjoyed playing pingpong. SVO

ZDVOE-5IEEBLIRDT-,

The girls began singing in chorus.

ZDFZz—EHGALEDZEIIEZ TS,

I remember reading the poem once.

FhEENBICENTHEDLELY,

I don’ t mind your asking him.

BEZDUEFRT-EZRBLTLS,

He repents having been lazy at that time.

EEDNLDHEEBTELLY,

I cannot stand being laughed at.

EDHIEHETIBENHD,

My shoes want mending.

RIFBEEFROBELHD

His hair needs washing.

e BEYYELI-, 3-7 |l gave a present

REZIEFEREEEELE B> TX>o7=, [She bought a nice toy
HYMES, Thank you

i ZLNHEEEEPT, He spend a lot of money

FhITE AT, I caught her

1B 1% FA PEo7=, He struck me

9
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EAEEICRS=LHBIEBNETH?

Whom do you suppose I met?

RRICIEENMFHAHEHEITBNETH?

How many houses do you imagine there are in Tokyo?

WAMAI B SEICHKSEZDFHICEBNTHYETH?

What time does the letter say he will come to see us?

[SEAIXEW I ERITE o= 3-10

He said, “It is cold this morning.”

TWOBRERICE-F-DFEAS 1IEREEZ .

I thought, “When did [ meet him?”

[ BELI—NSoLelV I EHIEEST-.

He said, “Come and see me tomorrow.”

TGATHELWMEFHRATSS 1IERITE T .

He said, “What a filthy cap you have!”

RS TULSA, BRVLEITHRITELSEN IERITE T,

He said, “It’ s raining, but you must go now.”

TREZDEST-CEFELLHLIERITEST-.,

He said, “I don’ t believe what she told me.”

(EDQBEEENERNATOT, FhEL I ERIEE o

He said, “My bicycle is broken. I can’ t ride it.”

BEEZTADIZITHEFEINNS, 3-11

It takes two to make a quarrel.

REBEZFSDICIEEMEEMARETHS.

It requires patience and industry to learn English.

Y BDRERA- LB EEE S,

It pleases the cat to get fish for dinner.

X EY HA EX 2 B3

METhEOOTHLIERS, 3-8 [I think (that) [ will try it.
BRI NDABBEDEEEERLTINS, Experience shows that this is the best way.
WRILIEFEICIHTELLVEE o=, He said (that) he was very busy.
WL H>TN=CEFT BT, He saw at once (that) he had done wrong.
FATELEFERITNIELNERS, I wish 1 were more careful.
FFEHBEDNN—T1IZBMLES &M of=EBUVET, |l wish he had joined the party.
IFEALTRBOERLE->THEDHEL, 3-9 |l don’t mind what kind of book it is.
HENDDARZUIYEILI=IERIZEL -, He asked who had cut down that tree.
AT EANEI S T=-ONERS, I wonder why it has happened.
HET-IETDEENEALZITELIVHEBTELL ] You can’ t imagine how beautiful the view is.
WAEAZIZHERTHINEHM>TLDANDIELY, [Few people know how hard he works.
EIAETEIhSMYETH? Do you know what he will do?
ENREDISITIERAEFEHST-MWEZTWLNETH ? |Do you remember how he behaved?

FINH |EE22 R0ICBEOAZRALES T EBNVETH? What do you think is the best way to learn English? SVO
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FIXE R ENBIN-EIIFAZEIL]-, It surprised me that she was killed. SVO
F(& SV NI—  F—XEHZT{N5, 4-1 |Cows give us milk, butter, and cheese.
g TIVARBEERATINVD, She teaches us French.
Fald FLANZIE-T=, I sent a wallet.
R EWFHEZEFLV=, The father wrote a long letter.
RS IN—_—Xo7=, He gave three pennies.
s mEWEEEZL TN, He told us an interesting story.
EDEE I BFEEZHZ TND. The new teacher teaches us mathematics.
ALV DEIE HFLOFLAZE>TPo7=. |Helen’ s mother bought a new dress.
(3 A BHDBEYMERATYOO=, |l chose a birthday present.
R FLWLWRZETT =, Father built me a new house.
FhlE BERECLEFEOT-. 4-2 |l told what to do.
i oI ZEZT RENEDNT=. They were told by me what to do. SV 10 DO
ECTUIFZEOIRED #HZTLEEL, |Please inform me where to get tickets.
&L 29biR—ILDEAEERZ T<NI=, [The teacher taught us how to play football.
i BDEBRFEHZ TN =, He showed us how to eat crabs.
g Py ERIEERLE T, 4-3 |She has often told me that she is happy.
Fhld EBhdhitLhZlneFEL-, I warned that I might be late.
FhlE SIIZFTRENZKZATHIT LS, I will tell what you are going to do now.
i WDOELZIFNIEFESELVMERT-, |He asked me when he should come.
:@EE‘%‘H#"I(Tﬂ(iﬁ%ﬁb‘?ﬁ‘#&if(fﬁéb\o Please advise whether these seeds should be sown now.
T ATKIZIE 159 HvhvH, 4-4 [t takes me fifteen minutes to go there.
ElchbELWTCEAIE ETHIBLLGZYET , [It will give me great pleasure to see you.
TDERZESICE [={SADELIMDT=,|It cost me much money to buy the book.
PLESANIR E(ZhYFET L, It will do good to get a little anger.
%553 K MR IEEEKEICL=, 5-1 |The parents made him a sailor. SVOC

BEFhEREISLE,

They made me unhappy.
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i) HAX _ 3+ 3 REBEEX
WIEZDEXAARD T TERHOTLNADZRT-, |He saw the dog sleeping under a tree.
FAIFZDFHETSRAMIANTAILLY, I want this letter posted at once.
mEBRIEFHEI )T LERA L, The parents named their child William.
WoIIMEANEDORESEL-, They declared him an enemy to mankind.
%E(i*A%%@;_Exo);EE(:EﬁLT:O The president appointed me chairman of the committee.

RIEZDENZ LN DD ST, He found the book easy.
ELIIMEBEICLWOELTEMIEESALY,  |We must always keep our nails clean.
WEF-EIE vV EBEICHEkST-, The boys washed their shirts clean.
FAISE D BRI EWLSCER D Mo, 5-2 |l found him (to be) a coward.
AR IS EERZDELEERST-, People supposed him to be an honest boy.
HIEBEREZVENEDETHHEERSTLVS, |He thinks himself (to be) sombody.
M-BEETAABRHATENVRD LT, We all felt it (to be) unwise.
WIEESEENEBRELEENSCEN Mo, |He proved himself (to be) foolsh.

FO5XB FATFELEBENEBOTELL=LLLY, 5-3 [l don’ t want another war to break out. SVoC

EEAEHZERCT CEXRFLTLS,

I expect him to do his best.

R BICBI<EES oT=

I told him not to stir.

B EENIBELTEIEL TS ERS &L,

We can trust you to drive carefully.

WoFFCHALHZRIFANSSIICHERE .

They persuaded me to accept their offer.

FEBFEZZE ATHIET], 5-4 |l made my servant go there.
ZTDREENTL, Don’ t let the bird fly away.
FIEICHFEZR L, I bade him start.

B IFBEENT U RTEDERECEMNLLY,

We have never seen her dance.

FAEATILDRLDMNECZ S,

I hear frogs croak.

RIEHSADEEEYZEFE.

I helped mother make a flower—bed.

FARXRATHOABEEDA~ARATITKONRA =, 5-5

I saw many airplanes flying to the east.

FAITEENDNET /ZHNTNSDAEC AT,

I heard someone playing the piano.

AN DETTVNZENET B,

I smell something burning.

12
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W&ZIIFhZEY -8 THELV =, She left me standing on the street.
RIEFE LTz, He kept me waiting long.
chiFEZEZFZ AT, This set him thinking.
WMo T—LELTLNADICRM LN, I found them playing games.
WITEINBRE->TWNDECHERDITT=, He caught me sleeping.
HRITEZEZ R TLV=, He found himself looking at the garden.
HEAMNET/ZHONTWSDMNBCZ -, (FEX) |Someone was heard playing the piano.
FAlTMEZISBY IS f-ant=, (ZFH) I was left standing on the street by her.
MTELDEBRYZELTELST-, 5-6 |l got my mistakes corrected.
FIIFEHZERENT-, I had my watch stolen.
FIEZ2LOETMNRETHIRSINTLSNDERT-, |l saw towns destroyed by bombing.
FAZEFEE BN TULNADIZE AL, I found my watch broken.
EIEZZDHEFEEZEZPTOOHTIIGESELY, You must not leave the work unfinished.
FEE5XH [FHEITEMAMELI-EDEELT-, The general believed the enemy defeated. SVOC

ML ECTHIO—ZRSOREFARRLENSZEN G M=, 5-7

We found it impossible to get a taxi there.

b RBERTHV=VTTHERFBOCEEEEZETS,

We consider it wrong to cheat in the examinations.

T LTHEBLEWEIZLTWET,

I make it a rule never to eat anything between meals.

FEBESAEDINNZESSENHELGNERE oL,

[ thought it impossible for them to cross the river.

WEAHEDEFENFELEVSLLRIERDILLEEZATINS,

He thinks it natural that she likes to live in the country.

RIELGEESLE TR IEESEMN o= EBELAICLE,

He made it clear why he had had to do so.
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